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Q U R’A N  ·  J U Z  ( S I PA R A )

Juz 8 (Sipara)

ارہ(-۸ پ ز )سی ج

Surah 6:111 to 7:87

6| An’aam

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

آءَ اللهُ اَنْ يَّشَ ا اِلَّآ  مِنُوْٓ ا لِيُؤْ ا كَانُوْ ءٍ قُبُلًا مَّ يْ يْهِمْ كُلَّ شَ  نَا عَلَ رْ مُ الْمَوْتٰى وَحَشَ مَهُ
ةَ وَكَلَّ لٰٓئِكَ  يْهِمُ الْمَ  اِلَ لْنَآ  اَنَّنَا نَزَّ لَوْ  وَ

لُوْنَ هَ هُمْ يَجْ ثَرَ كْ اَ نَّ  لٰكِ  وَ

WALAW ANNANAA NAZZALNAA ILAYHIMU AL-MALAA'IKATA WAKALLAMAHUMU AL-MAWTAA

WAHASHARNAA 'ALAYHIM KULLA SHAY'IN QUBULAN MAA KAANOO LIYU'MINOO ILLAA AN

YASHAA'A ALLAAHU WALAAKINNA AKTHARAHUM YAJHALOON

And even if We had sent down to them the angels and the dead had spoken to them and We had

brought together all things before them, they would not believe unless Allah pleases, but most of them

are ignorant.

ں ی ہ لائ مان ن ی
ہ ا ھی ی ب


و  یں ت ھی کرد ب


مع  وں کو ج یز مام چ منے ت ں اور ان کے سا ھی کرلی ب


یں اور ان سے مردے کلام  ھی کرد ب


ل  از کہ ن م ان کی طرف ملائ

اور اگر ہ

تی ہے۔ ی سے کام لی الت ہ ہ یت ج  کن ان کی اکثر ی
اہ لے ل ی چ دا ہ ہ کہ خ گے مگر ی
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بُّكَ آءَ رَ لَوْ شَ ا وَّ وْرً رُ لِ غُ فَ الْقَوْ رُ خْ مْ اِلٰى بَعْضٍ زُ هُ يْ بَعْضُ حِ
نِّ يُوْ لْاِنْسِ وَالْجِ يْنَ ا  يٰطِ وًّا شَ بِيٍّ عَدُ لِّ نَ  لْنَا لِكُ عَ لِكَ جَ ذٰ وَكَ

وْنَ تَرُ ا يَفْ مَ هُمْ وَ رْ هُ فَذَ لُوْ ا فَعَ مَ

WAKAZAALIKA JA'ALNAA LIKULLI NABIYYIN 'ADUWWAN SHAYAATEENA AL-INSI WAL-JINNI

YOOHEE BA'DUHUM ILAA BA'DIN ZUKHRUFA AL-QAWLI GHUROORAN WALAW SHAA'A RABBUKA

MAA FA'ALOOHU FAZARHUM WAMAA YAFTAROON

And thus did We make for every prophet an enemy, the Shaitans from among men and jinn, some of them

suggesting to others varnished falsehood to deceive (them), and had your Lord pleased they would not

have done it, therefore leave them and that which they forge.

ینے کے ک دوسرے کی طرف دھوکہ د ں ای پس می ہ آ ا ہے ی ی قرار دے د من  ن کو ان کا دش اطی ی سان کے ش ات و ان نّ لئے جِ ی کے  ب ہر ن م نے 
اور اسی طرح ہ

یں۔ ھوڑ د
ر چ ترا کے حال پ ں ان کے اف ی ہ پ ان ا اب آ ذ ے لہ سکت

ہ کر سا ن ہ ای و ی ا ت ت اہ لی دا چ ہیں اور اگر خ ارے کرتے  ے اش
وں ک ات مل ب

ہ
م


لئے 

تَرِفُوْنَ قْ ا هُم مُّ ا مَ تَرِفُوْ لِيَقْ هُ وَ وْ ضَ يَرْ لِ ةِ وَ رَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِا يْنَ لَا يُؤْ ةُ الَّذِ اَفْئِدَ اِلَيْهِ   
غٰٓى  لِتَصْ وَ

WALITASGHAA ILAYHI AF'IDATU ALLAZEENA LAA YU'MINOONA BIL-AAKHIRATI WALIYARDAWHU

WALIYAQTARIFOO MAA HUM MUQTARIFOON

And that the hearts of those who do not believe in the hereafter may incline to it and that they may be well

pleased with it and that they may earn what they are going to earn (of evil).

ی ھی ان ہ ب


ود  ھر خ ں اور پ د کرلی سن پ
ں اور وہ اسے  ی ائ وج ل ہ ں ہے ان کے دل ان کی طرف مائ ی ہ ر ن رت پ خ مان آ وں کا ای ن لوگ ہیں کہ ج لئے کرتے  ہ اس  اور ی

ں۔ ی کرنے لگی رداز ترا پ کی طرح اف
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لٌ مِّن نَزَّ  اَنَّهٗ مُ لَمُوْنَ  تٰبَ يَعْ نٰهُمُ الْكِ  تَيْ يْنَ اٰ لًا وَّالَّذِ فَصَّ تٰبَ مُ اِلَيْكُمُ الْكِ لَ  اَنْزَ يْٓ  مًا وَّهُوَ الَّذِ اَبْتَغِيْ حَكَ يْرَ اللهِ  اَفَغَ

تَرِيْنَ نَنَّ مِنَ الْمُمْ وْ
قِّ فَلَا تَكُ  بِّكَ بِالْحَ رَّ

AFAGHAYRA ALLAAHI ABTAGHEE HAKAMAN WAHUWA ALLAZEE ANZALA ILAYKUMU AL-KITAABA

MUFASSALAN WALLAZEENA AATAYNAAHUMU AL-KITAABA YA'LAMOONA ANNAHOO

MUNAZZALUN MIN RABBIKA BIL-HAQQI FALAA TAKOONANNA MINA AL-MUMTAREEN

Shall I then seek a judge other than Allah? And He it is Who has revealed to you the Book (which is) made

plain; and those whom We have given the Book know that it is revealed by your Lord with truth, therefore

you should not be of the disputers.

اب دی ہے نے کت
م 
ن لوگوں کو ہ ل کی ہے اور ج از اب ن ل کت

ص اری طرف مف مہ س نے ت ی وہ ہے ج ب کہ وہ لاش کروں ج م ت
ئی حک دا کے علاوہ کو ں خ ا می کی

وں۔ ہ ہ مل ن
ا ں ش ک کرنے والوں می پ ش گز آ

ہر ا  ذ وا ہے لہ ل ہ از ھ ن روردگار کی طرف سے حق کے سات ن ان کے پ قرآ ہ  ں معلوم ہے کہ ی ی ہ ان

مِيْعُ الْعَلِيْمُ لِمٰتِهٖ وَهُوَ السَّ
لَ لِكَ دِّ بَ لًا لَّا مُ قًا وَّعَدْ دْ بِّكَ صِ وَتَمَّتْ كَلِمَتُ رَ

WATAMMAT KALIMATU RABBIKA SIDQAN WA'ADLAN LAA MUBADDILA LIKALIMAATIHEE

WAHUWA AS-SAMEE'U AL-'ALEEM

And the word of your Lord has been accomplished truly and justly; there is none who can change His

words, and He is the Hearing, the Knowing.

ھی ہے اور ب


ے والا  ن سن
ں ہے اور وہ  ی ہ یل کرنے والا ن د ب ئی ت

و مکمل ہے اس کا ک

الکل  ار سے ب ب ن صداقت اور عدالت کے اعت قرآ پ کے رب کا کلمہ  اور آ

ھی ہے۔ ب


نے والا  ن ا ج

وْنَ صُ رُ نَّ وَاِنْ هُمْ اِلَّا يَخْ وْنَ اِلَّا الظَّ بِعُ
بِيْلِ اللهِ اِنْ يَّتَّ نْ سَ وْكَ عَ

لُّ لْاَرْضِ يُضِ نْ فِي ا ثَرَ مَ كْ اَ عْ  وَاِنْ تُطِ

WA-IN TUTI' AKTHARA MAN FEE AL-ARDI YUDILLOOKA 'AN SABEELI ALLAAHI IN YATTABI'OONA

ILLAA AZ-ZANNA WA-IN HUM ILLAA YAKHRUSOON

And if you obey most of those in the earth, they will lead you astray from Allah’s way; they follow but

conjecture and they only lie.

وں سے کام داز ہیں اور صرف ان اع کرتے  ب ہ صرف گمان کا ات یں گے، ی کاد ہ دا سے ب ہ راہِ خ و ی ں گے ت اع کرلی ب یت کا ات  کی اکثر
ن  می پ روئے ز اور اگر آ

ہیں۔ ے  لیت
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يْنَ تَدِ اَعْلَمُ بِالْمُهْ بِيْلِهٖ وَهُوَ  نْ سَ لُّ عَ نْ يَّضِ اَعْلَمُ مَ بَّكَ هُوَ  اِنَّ رَ

INNA RABBAKA HUWA A'LAMU MAN YADILLU 'AN SABEELIHEE WAHUWA A'LAMU BIL-MUHTADEEN

Surely your Lord- He best knows who goes astray from His way, and He best knows those who follow the

right course.

یت حاصل کرنے والا ہے۔ ہدا ہے، اور کون 
والا  ے   بہکن

ستے سے  ون اس کے را وب معلوم ہے کہ ک و خ روردگار ک پ کے پ آ

يْنَ مِنِ ؤْ نْتُمْ بِاٰيٰتِهٖ مُ مُ اللهِ عَلَيْهِ اِنْ كُ رَ اسْ كِ مَّا ذُ ا مِ لُوْ
فَكُ

FAKULOO MIMMAA ZUKIRA ISMU ALLAAHI 'ALAYHI IN KUNTUM BI-AAYAATIHEE MU'MINEEN

Therefore eat of that on which Allah’s name has been mentioned if you are believers in

His communications.

ر ہے۔ وں پ ت ی مان اس کی آ ارا ای مہ و اگر ت ا ہ ا گی ام لی دا کا ن ر خ س پ ت کھاؤ ج وش ور کا گ ان م لوگ صرف اس ج ا ت ذ لہ

ا يْرً ثِ اِلَيْهِ وَاِنَّ كَ تُمْ  رِرْ طُ ا اضْ مَ عَلَيْكُمْ اِلَّا مَ رَّ ا حَ لَ لَكُم مَّ مُ اللهِ عَلَيْهِ وَقَدْ فَصَّ رَ اسْ كِ مَّا ذُ ا مِ كُلُوْ
اَلَّا تَاْ ا لَكُمْ  مَ وَ

يْنَ تَدِ اَعْلَمُ بِالْمُعْ بَّكَ هُوَ  يْرِ عِلْمٍ اِنَّ رَ مْ بِغَ هْوَآئِهِ
وْنَ بِاَ

لُّ يُضِ
لَّ

WAMAA LAKUM ALLAA TA'KULOO MIMMAA ZUKIRA ISMU ALLAAHI 'ALAYHI WAQAD FASSALA

LAKUM MAA HARRAMA 'ALAYKUM ILLAA MAA UDTURIRTUM ILAYHI WA-INNA KATHEERAN

LAYUDILLOONA BI-AHWAA'IHIM BIGHAYRI 'ILMIN INNA RABBAKA HUWA A'LAMU BIL-MU'TADEEN

And what reason have you that you should not eat of that on which Allah’s name has been mentioned, and

He has already made plain to you what He has forbidden to you- excepting what you are compelled to; and

most surely many would lead (people) astray by their low desires out of ignorance; surely your Lord- He

best knows those who exceed the limits.

ہ ا ہے مگر ی ی ان کرد ی ل سے ب صی ف ت


ں  ی ہ ا ہے ان وں کو حرام کی یز ن چ ب کہ اس نے ج ا ہے ج ی ا گ دا لی ام خ ر ن پ
س  و ج ں کھاتے ہ ی ہ م وہ ن ا ہے کہ ت وگی ا ہ ں کی ی مہ ت

اور

تی اد ی روردگار ان ز ارا پ مہ ہیں، اور ت جھے گمراہ کرتے 
 و انے ب یر ج غ وگوں کو ب ر ل ا پ ن کی ب

ات  ش
واہ نی خ و اپ ت سے لوگ ت ہ ہے اور ب

ات  و اور ب اؤ ت وج
ور ہ ب مج


م  کہ ت

ا ہے۔ ت ان وب ج کرنے والوں کو خ
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تَرِفُوْنَ ا يَقْ وْنَ بِمَا كَانُوْ زَ يُجْ لْاِثْمَ سَ بُوْنَ ا يْنَ يَكْسِ نَهٗٓ اِنَّ الَّذِ بَاطِ لْاِثْمِ وَ رَ ا اهِ وْا ظَ وَذَرُ

WAZAROO ZAAHIRA AL-ITHMI WABAATINAHOO INNA ALLAZEENA YAKSIBOONA AL-ITHMA

SAYUJZAWNA BIMAA KAANOO YAQTARIFOON

And abandon open and secret sin; surely they who earn sin shall be recompensed with what they earned.

ائے گا۔ ا ج ی دلہ د ں ان کے اعمال کا ب ی ہ یب ان  ر ق ہیں عن کاب کرتے  اہ کا ارت وگ گن و ل ھوڑ دو کہ ج
وں کو چ اہ مام گن ت

اطنی  ہری اور ب ا م لوگ ظ اور ت

اِنْ مْ وَ لُوْكُ ادِ مْ لِيُجَ يٰٓئِهِ لِ اَوْ لٰٓى  وْنَ اِ يْنَ لَيُوْحُ  يٰطِ قٌ وَّاِنَّ الشَّ نَّهٗ لَفِسْ اِ  مُ اللهِ عَلَيْهِ وَ رِ اسْ كَ مَّا لَمْ يُذْ ا مِ كُلُوْ
وَلَا تَاْ

وْنَ رِكُ اِنَّكُمْ لَمُشْ تُمُوْهُمْ  عْ اَطَ

WALAA TA'KULOO MIMMAA LAM YUZKARI ISMU ALLAAHI 'ALAYHI WA-INNAHOO LAFISQUN WA-

INNA ASH-SHAYAATEENA LAYOOHOONA ILAA AWLIYAA'IHIM LIYUJAADILOOKUM WA-IN

ATA'TUMOOHUM INNAKUM LAMUSHRIKOON

And do not eat of that on which Allah’s name has not been mentioned, and that is most surely a

transgression; and most surely the Shaitans suggest to their friends that they should contend with you; and

if you obey them, you shall most surely be polytheists.

م سے ہ لوگ ت اکہ ی یں ت
ہ ے  ہت ی ر ارے کرتے ہ ہ اش ی ف پنے والوں کی طرف خ و ا ن ت اطی ی سق ہے اور ش ہ ف ا کہ ی کھان

ہ  ے ن
و اس ا ہ ا گی ہ لی دا ن امِ خ ر ن پ

س  کھو ج ی اور د

ائے گا۔ وج ں ہ ن می رکی ھی مش ب


مار  ارا ش مہ و ت م لوگوں نے ان کی اطاعت کر لی ت یں اور اگر ت ا کر ھگڑ
ج



لِكَ ذٰ ا كَ مِّنْهَ ارِجٍ  لُمٰتِ لَيْسَ بِخَ ثَلُهٗ فِي الظُّ مَنْ مَّ يْ بِهٖ فِي النَّاسِ كَ ا يَّمْشِ لْنَا لَهٗ نُوْرً عَ يَيْنٰهُ وَجَ حْ
يْتًا فَاَ نْ كَانَ مَ مَ اَوَ

مَلُوْنَ ا يَعْ ا كَانُوْ يْنَ مَ رِ يِّنَ لِلْكٰفِ زُ

AWAMAN KAANA MAYTAN FA-AHYAYNAAHU WAJA'ALNAA LAHOO NOORAN YAMSHEE BIHEE FEE

AN-NAASI KAMAN MATHALUHOO FEE AZ-ZULUMAATI LAYSA BIKHAARIJIN MINHAA KAZAALIKA

ZUYYINA LIL-KAAFIREENA MAA KAANOO YA'MALOON

Is he who was dead then We raised him to life and made for him a light by which he walks among the

people, like him whose likeness is that of one in utter darkness whence he cannot come forth? Thus what

they did was made fair seeming to the unbelievers.

ال اس کی ا ہے اس کی مث لت ان چ ارے وہ لوگوں کے درمی س کے سہ ا ج ی قرار د ور  ک ن لئے ای ااوراس کے  دہ کی ن م نے اسے ز
ھر ہ ھا پ ص مردہ ت خ ش


و  ا ج کی

ا ہے۔ ا گی ی ہ کرد راست عمال کو آ
لئے ان کے ا ار کے  و۔ اسی طرح کف ا ہ ہ سکت ی ن

ھ ب


کل  و اور ان سے ن ں ہ وں می کی ی ار و ت وسکتی ہے ج سی ہ ی ج
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وْنَ رُ عُ ا يَشْ مَ مْ وَ هِ وْنَ اِلَّا بِاَنْفُسِ رُ ا يَمْكُ مَ ا وَ وْا فِيْهَ رُ ا لِيَمْكُ رِمِيْهَ جْ بِرَ مُ  كٰ اَ يَةٍ  لِّ قَرْ فِيْ كُ لْنَا  عَ لِكَ جَ ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA JA'ALNAA FEE KULLI QARYATIN AKAABIRA MUJRIMEEHAA LIYAMKUROO FEEHAA

WAMAA YAMKUROONA ILLAA BI-ANFUSIHIM WAMAA YASH'UROON

And thus have We made in every town the great ones to be its guilty ones, that they may plan therein; and

they do not plan but against their own souls, and they do not perceive.

کن ی ا ہے ل وت
ں ہ ی ہ ر ن ود ان کے علاوہ کسی پ ر خ ری کا اث یں اور ان کی مکاّ ری کر ا ہے کہ وہ مکاّ ی ع د و موق ن ک رمی ے مج ڑ ے ب ڑ ں ب ہ می ی قر

ہر  م نے 
اور اسی طرح ہ

ں ہے۔ ی ہ عور ن ھی ش ب


ں اس کا  ی ہ ان

يْبُ يُصِ الَتَهٗ سَ عَلُ رِسَ اَعْلَمُ حَيْثُ يَجْ لُ اللهِ اَللهُ  سُ تِيَ رُ آ اُوْ مِنَ حَتّٰى نُؤْتٰى مِثْلَ مَ ا لَن نُّؤْ يَةٌ قَالُوْ مْ اٰ تْهُ اِذَا جَآءَ  وَ

وْنَ رُ ا يَمْكُ دٌۢ بِمَا كَانُوْ يْ دِ ابٌ شَ نْدَ اللهِ وَعَذَ غَارٌ عِ ا صَ وْ مُ رَ اَجْ يْنَ  الَّذِ

WA-IZAA JAA'AT-HUM AAYATUN QAALOO LAN NU'MINA HATTAA NU'TAA MITHLA MAA OOTIYA

RUSULU ALLAAHI ALLAAHU A'LAMU HAYTHU YAJ'ALU RISAALATAHOO SAYUSEEBU ALLAZEENA

AJRAMOO SAGHAARUN 'INDA ALLAAHI WA'AZAABUN SHADEEDUN BIMAA KAANOO YAMKUROON

And when a communication comes to them they say: We will not believe till we are given the like of what

Allah’s apostles are given. Allah best knows where He places His message. There shall befall those who are

guilty humiliation from Allah and severe chastisement because of what they planned.

سی رسولوں کو ی ائے ج ہ دی ج ی ن
ی وح سی ہ ھی وی ب


ں  می
ہ

ک  ب ت ں گے ج ی ہ لائ مان ن ی

ک ا م اس وقت ت
ہیں کہ ہ ے   کہت

 و  تی ہے ت  نی آ ا ش ئی ن
ب ان کے پاس کو اور ج

د ی د ت اور ش لّ اں ذ ہ دا کے ی ں خ اداش می رم کی پ ن کو ان کے ج رمی یب مج  ر ق کھے گا اور عن
 اں ر و کہ نی رسالت ک ا ہے کہ اپ ت ان تر ج ہ ب کہ اللہ ب دی گئی ہے ج

وگا۔ ا ہ کرن
ا  اب کا سامن ن عذ ی ر ت
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عَّدُ فِي مَا يَصَّ
ا كَاَنَّ جً قًا حَرَ يِّ هٗ ضَ رَ دْ عَلْ صَ لَّهٗ يَجْ اَنْ يُّضِ نْ يُّرِدْ  مَ مِ وَ لَا لْاِسْ هٗ لِ رَ دْ رَحْ صَ يَهٗ يَشْ دِ اَنْ يَّهْ فَمَنْ يُّرِدِ اللهُ 

مِنُوْنَ يْنَ لَا يُؤْ رِّجْسَ عَلَى الَّذِ عَلُ اللهُ ال لِكَ يَجْ ذٰ مَآءِ كَ السَّ

FAMAN YURIDI ALLAAHU AN YAHDIYAHOO YASHRAH SADRAHOO LIL-ISLAAMI WAMAN YURID AN

YUDILLAHOO YAJ'AL SADRAHOO DAYYIQAN HARAJAN KA-ANNAMAA YASSA''ADU FEE AS-SAMAA'I

KAZAALIKA YAJ'ALU ALLAAHU AR-RIJSA 'ALAA ALLAZEENA LAA YU'MINOON

Therefore (for) whomsoever Allah intends that He would guide him aright, He expands his breast for

Islam, and (for) whomsoever He intends that He should cause him to err, He makes his breast strait

and narrow as though he were ascending upwards; thus does Allah lay uncleanness on those who do

not believe.

گ اور ن سا ت ے کو ای ین
ا ہے اس کے س ت

اہ ا چ ن ھوڑ
ں چ ی می س کو گمراہ ا ہے اور ج ت ی کرد

ادہ  لئے کش و اسلام کے  ے ک سین
ا ہے اس کے  ت

اہ ا چ ن ی یت د ہدا ے 
دا جس پس خ

اہے۔ ت ی کرد
ط  افت کو مسلّ کی کث

ر ان  وں پ مان ے ای و، وہ اسی طرح ب ہا ہ ور د ہ لن سمان کی طرف ب ے آ یس
ا ہے ج ت ی اد ن ار ب گز

وار  دش

وْنَ رُ
كَّ لْاٰيٰتِ لِقَوْمٍ يَّذَّ لْنَا ا يْمًا قَدْ فَصَّ تَقِ سْ بِّكَ مُ اطُ رَ رَ ا صِ ذَ وَهٰ

WAHAAZAA SIRAATU RABBIKA MUSTAQEEMAN QAD FASSALNAA AL-AAYAATI

LIQAWMIN YAZZAKKAROON

And this is the path of your Lord, (a) right (path); indeed We have made the communications clear for a

people who mind.

ا ہے۔ ی ان کرد ی صل طور سے ب ات کو مف ی لئے آ حت حاصل کرنے والوں کے  ی
ص ن



م نے 
ہ ہے، ہ دھا راست روردگار کا سی ارے پ مہ ی ت ہ ہ اور ی

مَلُوْنَ ا يَعْ يُّهُمْ بِمَا كَانُوْ  لِ مْ وَهُوَ وَ بِّهِ نْدَ رَ لٰمِ عِ ارُ السَّ مْ دَ لَهُ

LAHUM DAARU AS-SALAAMI 'INDA RABBIHIM WAHUWA WALIYYUHUM BIMAA

KAANOO YA'MALOON

They shall have the abode of peace with their Lord, and He is their guardian because of what they did.

رست ہے۔ پ ر ان کا سر ا پ ن کی ب
لام ہے اور وہ ان کے اعمال  ک دارالسّ ی د ز ے ن

روردگار ک لئے پ ان لوگوں کے 
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نَا تَمْتَعَ بَعْضُ بَّنَا اسْ لْاِنْسِ رَ هُم مِّنَ ا يٰٓؤُ لِ اَوْ لْاِنْسِ وَقَالَ  تُم مِّنَ ا ثَرْ
تَكْ نِّ قَدِ اسْ رَ الْجِ ا يّٰمَعْشَ يْعً مِ هُمْ جَ رُ شُ يَوْمَ يَحْ وَ

يْمٌ عَلِيْمٌ بَّكَ حَكِ آءَ اللهُ اِنَّ رَ ا شَ آ اِلَّا مَ يْنَ فِيْهَ لِدِ مْ خٰ كُ ثْوٰ اَجَّلْتَ لَنَا قَالَ النَّارُ مَ يْٓ  لَنَا الَّذِ اَجَ بَلَغْنَآ  بِبَعْضٍ وَّ

WAYAWMA YAHSHURUHUM JAMEE'AN YAAMA'SHARA AL-JINNI QADI ISTAKTHARTUM MINA AL-

INSI WAQAALA AWLIYAA'UHUM MINA AL-INSI RABBANAA ISTAMTA'A BA'DUNAA BIBA'DIN

WABALAGHNAA AJALANAA ALLAZEE AJJALTA LANAA QAALA AN-NAARU MATHWAAKUM

KHAALIDEENA FEEHAA ILLAA MAA SHAA'A ALLAAHU INNA RABBAKA HAKEEMUN 'ALEEM

And on the day when He shall gather them all together: O assembly of jinn! you took away a great part of

mankind. And their friends from among the men shall say: Our Lord! some of us profited by others and we

have reached our appointed term which Thou didst appoint for us. He shall say: The fire is your abode, to

abide in it, except as Allah is pleased; surely your Lord is Wise, Knowing.

ں گے ی ں ان کے دوست کہ وں می سان ھا اور ان ا ت ا لی ن ادہ ب ی وں سے ز سان وان پنے ک و ا م نے ت ت ت اّ ن ہے گا کہ اے گروہِ ج ک و  ور کرے گا ت محش


س دن وہ سب کو  اور ج

ھی، ت


ن کی  سطے معی لت کے وا
ماری مہ و نے ہ و ت ہیں ج گئے  چ  ن

 ہ پ



و  ت ک م اس مدّ
ا ہے اور اب ہ ھای دہ اٹ ائ ے ف

ک دوسرے س ں سب نے ای م می
روردگار ہ کہ پ

ھی ہے اور ب


مت 
روردگار صاحبِ حک ارا پ مہ ک ت ےش اہ لے۔ ب ادی چ ز ی آ

دا ہ ہ خ ہ ک ا ہے مگر ی ن
ہ رہ ش می

ہ
ہ  ش می

ہ
اں  ہ م ہے ج نّ

ہ ج



ہ  ھکان ٹ
ارا  مہ واب ت وگا ت اد ہ ارش

ھی ہے۔ ب


نے والا  ن ا ج

بُوْنَ ا يَكْسِ ا بِمَا كَانُوْ ضًۢ يْنَ بَعْ لِمِ لِّيْ بَعْضَ الظّٰ  لِكَ نُوَ ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA NUWALLEE BA'DA AZ-ZAALIMEENA BA'DAN BIMAA KAANOO YAKSIBOON

And thus do We make some of the iniquitous to befriend others on account of what they earned.

ہیں۔ یتے  ط کرد ر مسلّ عض پ ر ب ا پ ن کی ب
الموں کو ان کے اعمال  عض ظ م ب

اور اسی طرح ہ
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نَا دْ هِ ا شَ ا قَالُوْ ذَ مْ هٰ نَكُمْ لِقَآءَ يَوْمِكُ وْ رُ يُنْذِ تِيْ وَ يٰ وْنَ عَلَيْكُمْ اٰ مِّنْكُمْ يَقُصُّ لٌ  سُ مْ رُ اَلَمْ يَاْتِكُ لْاِنْسِ  نِّ وَا رَ الْجِ يٰمَعْشَ

يْنَ رِ فِ ا كٰ مْ كَانُوْ اَنَّهُ مْ  هِ اَنْفُسِ لٰٓى  وْا عَ دُ هِ نْيَا وَشَ يٰوةُ الدُّ مُ الْحَ تْهُ رَّ نَا وَغَ اَنْفُسِ لٰٓى  عَ

YAA MA'SHARA AL-JINNI WAL-INSI ALAM YA'TIKUM RUSULUN MINKUM YAQUSSOONA 'ALAYKUM

AAYAATEE WAYUNZIROONAKUM LIQAA'A YAWMIKUM HAAZAA QAALOO SHAHIDNAA 'ALAA

ANFUSINAA WAGHARRAT-HUMU AL-HAYAATU AD-DUNYAA WASHAHIDOO 'ALAA ANFUSIHIM

ANNAHUM KAANOO KAAFIREEN

O assembly of jinn and men! did there not come to you apostles from among you, relating to you My

communications and warning you of the meeting of this day of yours? They shall say: We bear witness

against ourselves; and this world’s life deceived them, and they shall bear witness against their own souls

that they were unbelievers.

ں ی راتے۔ وہ کہ ات سے ڈ ے دن کی ملاق
ج ک ں آ ی مہ ت

ان کرتے اور  ی و ب وں ک ت ی ماری آ و ہ ئے ج ں آ ی ہ ں سے رسول ن م می ارے پاس ت مہ ا ت ن و انس کی اے گروہ ج

۔ ھے ت
 فر  ی دی کہ وہ کا لاف گواہ پنے خ ود ا وں نے خ ہ ھا ان ال رکھا ت ں ڈ ا نے دھوکہ می ی نی دن

دگا ن و ز ہیں اور ان ک لاف گواہ  پنے خ ود ا م خ
گے کہ ہ

لُوْنَ فِ ا غٰ اَهْلُهَ  لْمٍ وَّ ى بِظُ لِكَ الْقُرٰ هْ بُّكَ مُ ن رَّ
مْ يَكُ

اَن لَّ لِكَ  ذٰ

ZAALIKA AN LAM YAKUN RABBUKA MUHLIKA AL-QURAA BIZULMIN WA-AHLUHAA GHAAFILOON

This is because your Lord would not destroy towns unjustly while their people were negligent.

وں۔ بر ہ ے خ ل اور ب اف الکل غ ے والے ب ہن ا کہ اس کے ر ت
اہ ا چ کرن

ں  ی ہ اد ن رب اہ و ب ب تی سے اس طرح ت اد ی لم و ز
ظ
ہ کو  ی قر ھی  ب


روردگار کسی  ارا پ مہ لئے کہ ت ہ اس  ی

مَلُوْنَ مَّا يَعْ بُّكَ بِغَافِلٍ عَ ا رَ مَ ا وَ لُوْ مِ مَّا عَ مِّ تٌ  جٰ لٍّ دَرَ  لِكُ وَ

WALIKULLIN DARAJAATUN MIMMAA 'AMILOO WAMAA RABBUKA BIGHAAFILIN

'AMMAA YA'MALOON

And all have degrees according to what they do; and your Lord is not heedless of what they do.

ں ہے۔ ی ہ ل ن اف روردگار ان کے اعمال سے غ ارا پ مہ ہیں اور ت ات  ق درج لئے اس کے اعمال کے مطاب ک کے  ہر ای اور 

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-8-1011 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْنَ رِ يَّةِ قَوْمٍ اٰخَ رِّ مِّنْ ذُ م  كُ اَ اَنْشَ مَآ  آءُ كَ ا يَشَ م مَّ كُ نْۢ بَعْدِ لِفْ مِ تَخْ يَسْ هِبْكُمْ وَ اْ يُذْ مَةِ اِنْ يَّشَ حْ نِيُّ ذُو الرَّ بُّكَ الْغَ وَرَ

WARABBUKA AL-GHANIYYU ZOO AR-RAHMATI IN YASHAA YUZHIBKUM WAYASTAKHLIF MIN

BA'DIKUM MAA YASHAA'U KAMAA ANSHA'AKUM MIN ZURRIYYATI QAWMIN AAKHAREEN

And your Lord is the Self-sufficient one, the Lord of mercy; if He pleases, He may take you off, and make

whom He pleases successors after you, even as He raised you up from the seed of another people.

م کو س طرح ت ئے ج اہے لے آ وم کو چ س ق ر ج گہ پ اری ج مہ ھالے اور ت ا سے اٹ ی م سب کو دن و ت اہے ت حمت ہے۔ وہ چ
از اور صاحبِ ر ی ے ن ب

روردگار  پ کا پ اور آ

ں رکھا ہے۔ وم کی اولاد می دوسری ق

يْنَ زِ اَنْتُمْ بِمُعْجِ آ  مَ لَاٰتٍ وَّ وْنَ  ا تُوْعَدُ اِنَّ مَ

INNA MAA TOO'ADOONA LA-AATIN WAMAA ANTUM BIMU'JIZEEN

Surely what you are threatened with must come to pass and you cannot escape (it).

و۔ ں ہ ی ہ انے والے ن ن ز ب و عاج دا ک م خ نے والا ہے اور ت منے آ ا ہے وہ سا ی ا گ ی م سے وعدہ ک و ت ا ج نً ی ق ی


لِمُوْنَ نَّهٗ لَا يُفْلِحُ الظّٰ اِ ارِ  وْنُ لَهٗ عَاقِبَةُ الدَّ
نْ تَكُ لَمُوْنَ مَ وْفَ تَعْ نِّيْ عَامِلٌ فَسَ

مْ اِ انَتِكُ كَ ا عَلٰى مَ مَلُوْ  يٰقَوْمِ اعْ
قُلْ

QUL YAA QAWMI I'MALOO 'ALAA MAKAANATIKUM INNEE 'AAMILUN FASAWFA TA'LAMOONA MAN

TAKOONU LAHOO 'AAQIBATU AD-DAARI INNAHOO LAA YUFLIHU AZ-ZAALIMOON

Say: O my people! act according to your ability; I too am acting; so you will soon come to know, for whom

(of us) will be the (good) end of the abode; surely the unjust shall not be successful.

ک ےش تر ہے۔ ب ہ ں ب ام کار کس کے حق می ج ائے گا کہ ان وج و معلوم ہ م ک یب ت  ر ق وں۔ عن ہا ہ ھی کرر ب


ں  عمل کرو اور می
ر  گہ پ نی ج ھی اپ ب


م  ے کہ ت یجئ


ہ د پ کہ مبر آ غ ی

پ



ہیں۔ ں  ی ہ ونے والے ن اب ہ ی لم کام
ا ظ
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مْ فَلَا كَآئِهِ رَ كَآئِنَا فَمَا كَانَ لِشُ رَ ا لِشُ ذَ مْ وَهٰ مِهِ عْ لِلهِ بِزَ ا  ذَ ا هٰ يْبًا فَقَالُوْ لْاَنْعَامِ نَصِ ثِ وَا رْ اَ مِنَ الْحَ  مَّا ذَرَ لِلهِ مِ لُوْا  عَ وَجَ

مُوْنَ كُ ا يَحْ آءَ مَ مْ سَ كَآئِهِ رَ لُ اِلٰى شُ وَ يَصِ لِلهِ فَهُ ا كَانَ  مَ لُ اِلَى اللهِ وَ يَصِ

WAJA'ALOO LILLAAHI MIMMAA ZARA'A MINA AL-HARTHI WAL-AN'AAMI NASEEBAN FAQAALOO

HAAZAA LILLAAHI BIZA'MIHIM WAHAAZAA LISHURAKAA'INAA FAMAA KAANA LISHURAKAA'IHIM

FALAA YASILU ILAA ALLAAHI WAMAA KAANA LILLAAHI FAHUWA YASILU ILAA SHURAKAA'IHIM

SAA'A MAA YAHKUMOON

And they set apart a portion for Allah out of what He has created of tilth and cattle, and say: This is for

Allah- so they assert- and this for our associates; then what is for their associates, it reaches not to Allah,

and whatever is (set apart) for Allah, it reaches to their associates; evil is that which they judge.

لئے د اکے  ق خ ال کے مطاب ی ہ ان کے خ ا ہے کہ ی ہ اعلان کی ا ہے اور ی ھی لگای ب


ہ  ں اس کا حصّ وروں می ان ں اور ج تی می کھی

ئی  و دا کی ہ ی دا کی پ وں نے خ اور ان لوگ

ک کوں ت ی ر ہ ہے وہ ان کے ش دا کا حصّ و خ ا ہے، اور ج اسکت ں ج ی ہ ک ن دا ت ہ ہے وہ خ رکاء کا حصّ و ش عد ج لئے ہے۔ اس کے ب کوں کے  ی ر مارے ش ہ ہ ہے اور ی

ہیں۔ وگ کررہے  ہ ل و ی صلہ ہے ج ی ن ف ی ر دت در ب ا ہے،کس ق چ سکت ن
 ہ پ



ا آءَ اللهُ مَ لَوْ شَ نَهُمْ وَ  يْهِمْ دِيْ  ا عَلَ وْ لِيَلْبِسُ وْهُمْ وَ دُ يُرْ هُمْ لِ كَآؤُ رَ دِهِمْ شُ اَوْلَا يْنَ قَتْلَ  رِكِ مِّنَ الْمُشْ يْرٍ  ثِ يَّنَ لِكَ لِكَ زَ ذٰ وَكَ

وْنَ تَرُ ا يَفْ مَ هُمْ وَ رْ هُ فَذَ لُوْ فَعَ

WAKAZAALIKA ZAYYANA LIKATHEERIN MINA AL-MUSHRIKEENA QATLA AWLAADIHIM

SHURAKAA'UHUM LIYURDOOHUM WALIYALBISOO 'ALAYHIM DEENAHUM WALAW SHAA'A

ALLAAHU MAA FA'ALOOHU FAZARHUM WAMAA YAFTAROON

And thus their associates have made fair seeming to most of the polytheists the killing of their children,

that they may cause them to perish and obscure for them their religion; and if Allah had pleased, they

would not have done it, therefore leave them and that which they forge.

یں ہ کرد ب ت ن کو مش ی ر د یں اور ان پ اد کرد رب اہ و ب ب اکہ ان کو ت ہے ت
ا  ی ہ کرد راست ی آ

ھ ب


و  ل ک ت لئے اولاد کے ق ن کے  رکی ت سے مش ہ نے ب
کوں  ی ر اور اسی طرح ان ش

وں۔ ہ ہ ان ن ش ی ر پ
یں اور  ھوڑ د

ر چ وں پ ی رداز ترا پ پ ان کو ان کی اف ا آ ذ ھے لہ ت
 ے  سکت
ں کر ی ہ ھ ن کچ

ہ  و ی ا ت ت اہ لی لاف چ دا اس کے خ کہ خ حالان
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مَ وْنَ اسْ رُ كُ اَنْعَامٌ لَّا يَذْ  هَا وَ وْرُ هُ رِّمَتْ ظُ  اَنْعَامٌ حُ  مْ وَ مِهِ عْ آءُ بِزَ شَ
آ اِلَّا مَن نَّ مُهَ عَ رٌ لَّا يَطْ جْ ثٌ حِ اَنْعَامٌ وَّحَرْ هٖٓ  ذِ ا هٰ وَقَالُوْ

وْنَ تَرُ ا يَفْ مْ بِمَا كَانُوْ يْهِ زِ يَجْ آءً عَلَيْهِ سَ تِرَ ا افْ اللهِ عَلَيْهَ

WAQAALOO HAAZIHEE AN'AAMUN WAHARTHUN HIJRUN LAA YAT'AMUHAA ILLAA

MAN NASHAA'U BIZA'MIHIM WA-AN'AAMUN HURRIMAT ZUHOORUHAA WA-AN'AAMUN

LAA YAZKUROONA ISMA ALLAAHI 'ALAYHAA IFTIRAA'AN 'ALAYHI SAYAJZEEHIM BIMAA

KAANOO YAFTAROON

And they say: These are cattle and tilth prohibited, none shall eat them except such as We please- so they

assert- and cattle whose backs are forbidden, and cattle on which they would not mention Allah’s name-

forging a lie against Him; He shall requite them for what they forged.

ہیں ائے  وپ ھ چ ہیں گے اور کچ ا ں وہ چ ن کے بارے می ہیں ج ے  سکت
ی کھا ق وہ الات کے مطاب ی تی ہے اسے ان کے خ ھو تی اچ کھی


ور اور  ان ہ ج ہیں کہ ی ے   کہت

 ہ لوگ  اور ی

مام یب ان ت  ر ق کھی ہے عن

دا کی طرف دے ر ت خ سب ا اور سب کی ن ا گی ی ں ل ی ہ ھی ن ب


دا  ام خ ح کرتے وقت ن ب


ن کو ذ ائے ج وپ ھ چ ھ حرام ہے اور کچ ٹ ی ن کی پ ج

ائے گا۔ ا ج ی ں د ی ہ دلہ ان وں کا ب ان ت ہ ب

مْ يْهِ زِ يَجْ كَآءُ سَ رَ مْ فِيْهِ شُ يْتَةً فَهُ ن مَّ
نَا وَاِنْ يَّكُ وَاجِ اَزْ  

لٰٓى مٌ عَ رَّ حَ مُ وْرِنَا وَ كُ ةٌ لِّذُ الِصَ لْاَنْعَامِ خَ هِ ا ذِ وْنِ هٰ فِيْ بُطُ ا  ا مَ وَقَالُوْ

يْمٌ عَلِيْمٌ نَّهٗ حَكِ اِ مْ  فَهُ وَصْ

WAQAALOO MAA FEE BUTOONI HAAZIHI AL-AN'AAMI KHAALISATUN LIZUKOORINAA

WAMUHARRAMUN 'ALAA AZWAAJINAA WA-IN YAKUN MAYTATAN FAHUM FEEHI SHURAKAA'U

SAYAJZEEHIM WASFAHUM INNAHOO HAKEEMUN 'ALEEM

And they say: What is in the wombs of these cattle is specially for our males, and forbidden to our wives,

and if it be stillborn, then they are all partners in it; He will reward them for their attributing (falsehood to

Allah); surely He is Wise, Knowing.

ک ی ر و سب ش وں ت ہاں اگر مردار ہ ہیں۔  ر حرام  وں پ ہیں اور عورت لئے  مارے مردوں کے  ہیں وہ صرف ہ ے  بچ
 و  ں ج ٹ می ی ں کے پ اؤ وپ ہیں کہ ان چ ے   کہت

 اور 

ھی ہے۔ ب


نے والا  ن ا ھی ہے اور سب کا ج ب


مت 
دلہ دے گا کہ وہ صاحبِ حک ات کا ب ان ی دا ان ب یب خ  ر ق وں گے،عن ہ
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ا مَ ا وَ وْ
لُّ آءً عَلَى اللهِ قَدْ ضَ تِرَ مُ اللهُ افْ قَهُ زَ ا رَ ا مَ وْ مُ رَّ يْرِ عِلْمٍ وَّحَ هًۢا بِغَ فَ دَهُمْ سَ اَوْلَا ا  يْنَ قَتَلُوْٓ رَ الَّذِ سِ قَدْ خَ

يْنَ تَدِ هْ ا مُ كَانُوْ

QAD KHASIRA ALLAZEENA QATALOO AWLAADAHUM SAFAHAN BIGHAYRI 'ILMIN WAHARRAMOO

MAA RAZAQAHUMU ALLAAHU IFTIRAA'AN 'ALAA ALLAAHI QAD DALLOO WAMAA

KAANOO MUHTADEEN

They are lost indeed who kill their children foolishly without knowledge, and forbid what Allah has given

to them forging a lie against Allah; they have indeed gone astray, and they are not the followers of the

right course.

پنے ان لگا کر ا ت ہ ر ب پ
ا ہے اسے اسی  ی ں د ی ہ دا نے ان ق خ و رز ا اور ج ی ل کرد ت و ق نی اولاد ک جھے اپ

 و انے ب یر ج غ ں ب وں نے حماقت می ہ ن ہیں ج ں  سارہ می ا وہ لوگ خ نً ی ق ی


ہیں۔ ں  ی ہ ہ ن ت اف یت ی
ہدا ہیں اور  گئے  ک  ہ ہ سب ب ا۔ ی ی ر حرام کرل اوپ

1/4 Juz (Sipara)

يْرَ ا وَّغَ ابِهً تَشَ انَ مُ مَّ يْتُوْنَ وَالرُّ اُكُلُهٗ وَالزَّ ا  تَلِفً خْ عَ مُ رْ
لَ وَالزَّ تٍ وَّالنَّخْ وْشٰ رُ عْ يْرَ مَ تٍ وَّغَ وْشٰ رُ عْ نَّاتٍ مَّ اَ جَ اَنْشَ يْٓ  وَهُوَ الَّذِ

يْنَ رِفِ اِنَّهٗ لَا يُحِبُّ الْمُسْ ا  رِفُوْٓ ادِهٖ وَلَا تُسْ هٗ يَوْمَ حَصَ
ا حَقَّ تُوْ اٰ مَرَ وَ

اَثْ اِذَٓا  ا مِنْ ثَمَرِهٖٓ  ابِهٍ كُلُوْ تَشَ مُ

WAHUWA ALLAZEE ANSHA'A JANNAATIN MA'ROOSHAATIN WAGHAYRA MA'ROOSHAATIN

WAALNNAKHLA WAZ-ZAR'A MUKHTALIFAN UKULUHOO WAZ-ZAYTOONA WAR-RUMMAANA

MUTASHAABIHAN WAGHAYRA MUTASHAABIHIN KULOO MIN THAMARIHEE IZAA ATHMARA

WA-AATOO HAQQAHOO YAWMA HASAADIHEE WALAA TUSRIFOO INNAHOO LAA YUHIBBU

AL-MUSRIFEEN

And He it is Who produces gardens (of vine), trellised and untrellised, and palms and seed-produce of

which the fruits are of various sorts, and olives and pomegranates, like and unlike; eat of its fruit when it

bears fruit, and pay the due of it on the day of its reaping, and do not act extravagantly; surely He does not

love the extravagant.

س کے دا کی ہے ج ی راعت پ ور اور ز کھج


ہیں اور  کئے  دا  ی ات پ اغ ے ب
ہر طرح ک ھی  ب


لاف  ھی اور اس کے خ ب


وئے  ھائے ہ ڑ چ

ر  وں پ ت خ ت


س نے  دا وہ ہے ج وہ خ

م سب ان کے ہیں۔ ت لف  ت مخ


عض  ہیں اور ب ے  جلت
ے  ملت
 ک دوسرے سے  ں ای پس می عض آ ں ب ن می ہیں ج کئے  دا  ی ھی پ ب


ار  ون اوران ت ی

 ہیں اور ز لف  ت مخ


مزے 

ں ی ہ دا اسراف کرنے والوں کو دوست ن ا کہ خ کرن
ہ  بردار اسراف ن و ان کا حق ادا کردو اور خ ئے ت نے کا دن آ ٹ ب کا و کھاؤ اور ج ں ت ی ائ وج

ار ہ ی ب وہ ت ھلوں کو ج پ

ا ہے۔ کھت
ر
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يْنٌ بِ وٌّ مُّ نَّهٗ لَكُمْ عَدُ اِ نِ  يْطٰ تِ الشَّ وٰ طُ ا خُ وْ بِعُ
قَكُمُ اللهُ وَلَا تَتَّ زَ مَّا رَ ا مِ ا كُلُوْ شً فَرْ لَةً وَّ لْاَنْعَامِ حَمُوْ مِنَ ا وَ

WAMINA AL-AN'AAMI HAMOOLATAN WAFARSHAN KULOO MIMMAA RAZAQAKUMU ALLAAHU

WALAA TATTABI'OO KHUTUWAATI ASH-SHAYTAANI INNAHOO LAKUM 'ADUWWUN MUBEEN

And of cattle (He created) beasts of burden and those which are fit for slaughter only; eat of what Allah has

given you and do not follow the footsteps of the Shaitan; surely he is your open enemy.

دموں کی نی ق طا ی ق کو کھاؤ اور ش وئے رز یے ہ ئ دا کے د م سب خ ہیں۔ ت ے والے  چلن
ن سے لگ کر  می عض ز ھانے والے اور ب ھ اٹ وج عض ب ں ب ں می اؤ وپ اور چ

من ہے۔ وا دش ارا کھلا ہ مہ طان ت ی ہ کرو کہ ش یروی ن پ

حَامُ اَرْ تَمَلَتْ عَلَيْهِ  ا اشْ اَمَّ يْنِ  لْاُنْثَيَ اَمِ ا مَ  رَّ يْنِ حَ رَ كَ الذَّ ءٰٓ يْنِ قُلْ  ثْنَ زِ ا مِنَ الْمَعْ يْنِ وَ ثْنَ اْنِ ا مِّنَ الضَّ وَاجٍ  اَزْ ثَمٰنِيَةَ 

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ لْمٍ اِنْ كُ نِيْ بِعِ يْنِ نَبِّئُوْ لْاُنْثَيَ ا

THAMAANIYATA AZWAAJIN MINA AD-DA'NI ITHNAYNI WAMINA AL-MA'ZI ITHNAYNI QUL'AA AZ-

ZAKARAYNI HARRAMA AMI AL-UNTHAYAYNI AMMAA ISHTAMALAT 'ALAYHI ARHAAMU AL-

UNTHAYAYNI NABBI'OONEE BI'ILMIN IN KUNTUM SAADIQEEN

Eight in pairs- two of sheep and two of goats. Say: Has He forbidden the two males or the two females or

that which the wombs of the two females contain? Inform me with knowledge if you are truthful.

ں ٹ می ی و ان کی مادہ کے پ ے ج بچ
 ا وہ  ا مادہ ی ہیں ی کئے  ر حرام  وں کے ن دا نے ان دون ے خ  کہئ

 کری کے دو، ان سے  ھیڑ کے دو اور ب
ہیں، ب ے  وڑ سم کے ج ق


ھ  ٹ آ

و۔ ے ہ سچ
 ں  نے دعویٰ می

پ بردو اگر ا ھی خ ب


ں  می
ہ

ں  م لوگ اس بارے می ت

را  ہیں۔ ذ اتے  ائے ج پ
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اَمْ يْنِ  لْاُنْثَيَ حَامُ ا اَرْ تَمَلَتْ عَلَيْهِ  ا اشْ اَمَّ يْنِ  لْاُنْثَيَ اَمِ ا مَ  رَّ يْنِ حَ رَ كَ الذَّ ءٰٓ يْنِ قُلْ  ثْنَ مِنَ الْبَقَرِ ا يْنِ وَ ثْنَ بِلِ ا لْاِ مِنَ ا وَ

يْرِ عِلْمٍ اِنَّ اللهَ لَا  النَّاسَ بِغَ
لَّ بًا لِّيُضِ ذِ ى عَلَى اللهِ كَ تَرٰ لَمُ مِمَّنِ افْ اَظْ ا فَمَنْ  ذَ مُ اللهُ بِهٰ كُ اِذْ وَصّٰ آءَ  دَ هَ نْتُمْ شُ كُ

يْنَ لِمِ ي الْقَوْمَ الظّٰ دِ يَهْ

WAMINA AL-IBILI ITHNAYNI WAMINA AL-BAQARI ITHNAYNI QUL'AA AZ-ZAKARAYNI HARRAMA

AMI AL-UNTHAYAYNI AMMAA ISHTAMALAT 'ALAYHI ARHAAMU AL-UNTHAYAYNI AM KUNTUM

SHUHADAA'A IZ WASSAAKUMU ALLAAHU BIHAAZAA FAMAN AZLAMU MIMMANI IFTARAA 'ALAA

ALLAAHI KAZIBAN LIYUDILLA AN-NAASA BIGHAYRI 'ILMIN INNA ALLAAHA LAA YAHDEE AL-

QAWMA AZ-ZAALIMEEN

And two of camels and two of cows. Say: Has He forbidden the two males or the two females or that which

the wombs of the two females contain? Or were you witnesses when Allah enjoined you this? Who, then, is

more unjust than he who forges a lie against Allah that he should lead astray men without knowledge?

Surely Allah does not guide the unjust people.

م ا ت ی ہیں، ک ں  م می
ک وں کے ش ن ی و ماد ا ان کو ج وں کو ی ن ی ا ماد ا ہے ی ی قرار د روں کو حرام  دا نے ن ہ خ ے ک  کہی

 ں سے دو، ان سے  ں سے دو اور گائے می نٹ می اور او

یر غ اکہ لوگوں کو ب ئے ت
ام لگا لز

ا ا ھوٹ
ر ج دا پ و خ الم کون ہے ج ا ظ ڑ ے ب

ھر اس س ھا۔ پ ہا ت ت کرر و حرام کرنے کی وصی دا ان ک ب خ ھے ج ت
 ر  لوگ اس وقت حاض

ا ہے۔ ت ی ں د ی
 ہ یت ن ہدا و  وم ک لم ق

ا ا اللہ ظ نً ی ق ی
جھے گمراہ کرے۔ 

 و انے ب ج

نَّهٗ نْزِيْرٍ فَاِ  مَ خِ اَوْ لَحْ ا  وْحً فُ سْ ا مَّ اَوْ دَمً يْتَةً  وْنَ مَ
اَنْ يَّكُ مُهٗٓ اِلَّآ  عَ مٍ يَّطْ اعِ ا عَلٰى طَ مً رَّ حَ لَيَّ مُ يَ اِ آ اُوْحِ فِيْ مَ دُ  اَجِ قُل لَّآ 

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ بَّكَ غَفُ يْرَ بَاغٍ وَّلَا عَادٍ فَاِنَّ رَ رَّ غَ طُ يْرِ اللهِ بِهٖ فَمَنِ اضْ قًا اُهِلَّ لِغَ اَوْ فِسْ رِجْسٌ 

QUL LAA AJIDU FEE MAA OOHIYA ILAYYA MUHARRAMAN 'ALAA TAA'IMIN YAT'AMUHOO ILLAA AN

YAKOONA MAYTATAN AW DAMAN MASFOOHAN AW LAHMA KHINZEERIN FA-INNAHOO RIJSUN AW

FISQAN UHILLA LIGHAYRI ALLAAHI BIHEE FAMANI UDTURRA GHAYRA BAAGHIN WALAA 'AADIN

FA-INNA RABBAKA GHAFOORUN RAHEEM

Say: I do not find in that which has been revealed to me anything forbidden for an eater to eat of except that

it be what has died of itself, or blood poured forth, or flesh of swine- for that surely is unclean- or that

which is a transgression, other than (the name of) Allah having been invoked on it; but whoever is driven

to necessity, not desiring nor exceeding the limit, then surely your Lord is Forgiving, Merciful.

ہ وک ت ہ ا سور کا گوش ون ی وا خ ا ہ ای ہ ا ب و ی ہ کہ مردار ہ ا مگر ی ات ں پ ی
 ہ ئی حرام ن لئے کو ھی کھانے والے کے  ب


ں کسی  نے والی وحی می نی طرف آ ں اپ ے کہ می یجئ


ہ د پ کہ آ

اوز کرنے ج ہ حد سے ت و ن
ہ سرکش ہ ئے اور ن

ا وج ور ہ ب مج


ئی  ھی کو ب


عد  و، اس کے ب ا ہ ی ا گ ی ح ک ب

ر ذ ام پ ے ن

د اک یر خ جسے غ
و  نی ہ ا فرم ا ا وہ ن دگی ہے ی س اور گن

ج ن


ہ سب  ی

ان ہے۔ ہرب ے والا م  ن ش خ
ب


ا  ڑ روردگار ب و پ والا ت
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اَوِ هُمَآ  وْرُ هُ ا حَمَلَتْ ظُ مَآ اِلَّا مَ هُ مَ وْ حُ يْهِمْ شُ  نَا عَلَ مْ رَّ مِنَ الْبَقَرِ وَالْغَنَمِ حَ رٍ وَ فُ نَا كُلَّ ذِيْ ظُ مْ رَّ وْا حَ يْنَ هَادُ وَعَلَى الَّذِ

قُوْنَ دِ نَّا لَصٰ اِ  يِهِمْ وَ  نٰهُمْ بِبَغْ  يْ زَ لِكَ جَ مٍ ذٰ تَلَطَ بِعَظْ ا اخْ اَوْ مَ يَآ  ا وَ الْحَ

WA'ALAA ALLAZEENA HAADOO HARRAMNAA KULLA ZEE ZUFURIN WAMINA AL-BAQARI WAL-

GHANAMI HARRAMNAA 'ALAYHIM SHUHOOMAHUMAA ILLAA MAA HAMALAT ZUHOORUHUMAA

AWI AL-HAWAAYAA AW MAA IKHTALATA BI'AZMIN ZAALIKA JAZAYNAAHUM BIBAGHYIHIM WA-

INNAA LASAADIQOON

And to those who were Jews We made unlawful every animal having claws, and of oxen and sheep We

made unlawful to them the fat of both, except such as was on their backs or the entrails or what was mixed

with bones: this was a punishment We gave them on account of their rebellion, and We are surely Truthful.

وں سے لگی ی ہڈ و  ا ج و ی ر ہ وں پ ت ن ا آ و ی ر ہ ھ پ ٹ ی ی کہ پ رب و چ ا مگر ج ی و حرام کرد ی ک رب ھیڑ کی چ
ا اور گائے اور ب ی و حرام کرد ور ک ان ن والے ج اخ ہر ن نے 

م 
ر ہ وں پ ی ود ہ اور ی

ہیں۔ ےّ   سچ
 الکل  م ب

ادی ہے اور ہ ی کی سز اوت اور سرکش غ و ان کی ب نے ان ک
م 
ہ ہ و، ی ئی ہ و ہ

يْنَ رِمِ نِ الْقَوْمِ الْمُجْ هٗ عَ سُ
دُّ بَاْ عَةٍ وَلَا يُرَ مَةٍ وَّاسِ حْ بُّكُمْ ذُوْ رَ بُوْكَ فَقُل رَّ

ذَّ فَاِنْ كَ

FA-IN KAZZABOOKA FAQUL RABBUKUM ZOO RAHMATIN WAASI'ATIN WALAA YURADDU BA'SUHOO

'ANI AL-QAWMI AL-MUJRIMEEN

But if they give you the lie, then say: Your Lord is the Lord of All-encompassing mercy; and His

punishment cannot be averted from the guilty people.

ا ہے۔ اسکت ں ج ی ہ ھی ن ب

الا ے ٹ
ن س رمی اب مج کن اس کا عذ حمت والا ہے لی

ع ر ی وسی ڑ روردگار ب ارا پ مہ ہ ت ے ک یجئ

ہ د و کہ ں ت ی لائ ھٹ

پ کو ج ہ لوگ آ ھر اگر ی پ
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مْ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ بَ الَّذِ
ذَّ لِكَ كَ ذٰ ءٍ كَ يْ نَا مِنْ شَ مْ رَّ نَا وَلَا حَ نَا وَلَآ اٰبَآؤُ كْ رَ اَشْ آ  آءَ اللهُ مَ ا لَوْ شَ وْ كُ رَ اَشْ يْنَ  لُ الَّذِ يَقُوْ سَ

وْنَ صُ رُ اَنْتُمْ اِلَّا تَخْ نَّ وَاِنْ  وْنَ اِلَّا الظَّ بِعُ
هُ لَنَآ اِنْ تَتَّ وْ رِجُ م مِّنْ عِلْمٍ فَتُخْ كُ نْدَ نَا قُلْ هَلْ عِ سَ

ا بَاْ  ذَاقُوْ
حَتّٰى

SAYAQOOLU ALLAZEENA ASHRAKOO LAW SHAA'A ALLAAHU MAA ASHRAKNAA WALAA

AABAA'UNAA WALAA HARRAMNAA MIN SHAY'IN KAZAALIKA KAZZABA ALLAZEENA MIN

QABLIHIM HATTAA ZAAQOO BA'SANAA QUL HAL 'INDAKUM MIN 'ILMIN FATUKHRIJOOHU LANAA

IN TATTABI'OONA ILLAA AZ-ZANNA WA-IN ANTUM ILLAA TAKHRUSOON

Those who are polytheists will say: If Allah had pleased we would not have associated (aught with Him) nor

our fathers, nor would we have forbidden (to ourselves) anything; even so did those before them reject

until they tasted Our punishment. Say: Have you any knowledge with you so you should bring it forth to

us? You only follow a conjecture and you only tell lies.

ے  پہل ۔ اسی طرح ان سے  یتے قرار د ز کو حرام  ی م کسی چ
ہ ہ اپ دادا اور ن مارے ب ہ ہ تے ن

و رک ہ م مش
ہ ہ و ن ا ت ت

اہ دا چ ں گے کہ اگر خ ی ن کہ رکی ہ مش یب ی  ر ق عن

و م ت ۔ ت اؤ ت ی ب
ھ ب


ں  می
ہ

و  ل ہے ت ئی دلی ارے پاس کو مہ ے کہ ت یجئ


ہ د ا۔ ان سے کہ کھ لی ہ چ اب کا مز مارے عذ ہ ہ ک ک اں ت ہ ی ی

ھ ت


یب کی   کذ وں کی ت وں نے رسول وال

و۔ ں کرتے ہ ی ات وں کی ب داز و اور ان
اع کرتے ہ ب الات کا ات ی صرف خ

يْنَ مَعِ اَجْ مْ  كُ دٰ آءَ لَهَ ةُ الْبَالِغَةُ فَلَوْ شَ جَّ قُلْ فَلِلّٰهِ الْحُ

QUL FALILLAAHI AL-HUJJATU AL-BAALIGHATU FALAW SHAA'A LAHADAAKUM AJMA'EEN

Say: Then Allah’s is the conclusive argument; so if He please, He would certainly guide you all.

ا۔ ت ی یت دے د ہدا م سب کو  ا ت رً ب و ج ا ت ت
اہ ہیں وہ اگر چ ں  لی انے والی دلی چ ن ہ پ

ک  ل ت ے کہ اللہ کے پاس منز یجئ

ہ د کہ
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يْنَ اَهْوَآءَ الَّذِ مْ وَلَا تَتَّبِعْ  عَهُ دْ مَ هَ وْا فَلَا تَشْ دُ هِ ا فَاِنْ شَ ذَ مَ هٰ رَّ اَنَّ اللهَ حَ وْنَ  دُ هَ يْنَ يَشْ مُ الَّذِ كُ آءَ دَ هَ قُلْ هَلُمَّ شُ

لُوْنَ مْ يَعْدِ بِّهِ ةِ وَهُمْ بِرَ رَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِا يْنَ لَا يُؤْ يٰتِنَا وَالَّذِ
ا بِاٰ بُوْ

ذَّ كَ

QUL HALUMMA SHUHADAA'AKUMU ALLAZEENA YASHHADOONA ANNA ALLAAHA HARRAMA

HAAZAA FA-IN SHAHIDOO FALAA TASHHAD MA'AHUM WALAA TATTABI' AHWAA'A ALLAZEENA

KAZZABOO BI-AAYAATINAA WALLAZEENA LAA YU'MINOONA BIL-AAKHIRATI WAHUM

BIRABBIHIM YA'DILOON

Say: Bring your witnesses who should bear witness that Allah has forbidden this, then if they bear witness,

do not bear witness with them; and follow not the low desires of those who reject Our communications and

of those who do not believe in the hereafter, and they make (others) equal to their Lord.

ھ پ ان کے سات و آ یں ت ھی دے د ب


ی  عد وہ گواہ ا ہے، اس کے ب ی قرار د ز کو حرام  ی دا نے اس چ ہیں کہ خ یتے  ی د
و گواہ و لاؤ ج وں کو ت

پنے گواہ را ا ے کہ ذ یجئ

ہ د کہ

پنے ہیں اور ا ے  کھت

ں ر ی ہ مان ن ر ای رت پ خ ا ہے اور وہ آ لای ھٹ

وں کو ج ت ی ماری آ وں نے ہ ہ ن ے گا ج  یجئ

ک


ہ  اع ن ب ات کا ات ش
واہ ے گا اور ان لوگوں کی خ یجئ


ہ د ی ن
گواہ

ہیں۔ یتے  قرار د مسر 
ہ
روردگار کا  پ

قٍ لَا اِمْ مِّنْ  م  كُ دَ اَوْلَا ا  انًا وَّلَا تَقْتُلُوْٓ يْنِ اِحْسَ الِدَ بِالْوَ يْئًا وَّ ا بِهٖ شَ وْ رِكُ اَلَّا تُشْ بُّكُمْ عَلَيْكُمْ  مَ رَ رَّ ا حَ اَتْلُ مَ ا  الَوْ  تَعَ
قُلْ

قِّ  مَ اللهُ اِلَّا بِالْحَ رَّ تِيْ حَ نَ وَلَا تَقْتُلُوا النَّفْسَ الَّ ا بَطَ مَ ا وَ رَ مِنْهَ هَ ا ظَ شَ مَ بُوا الْفَوَاحِ اِيَّاهُمْ وَلَا تَقْرَ  قُكُمْ وَ زُ نُ نَرْ نَحْ

لُوْنَ قِ لَّكُمْ تَعْ مْ بِهٖ لَعَ كُ مْ وَصّٰ لِكُ ذٰ

QUL TA'AALAW ATLU MAA HARRAMA RABBUKUM 'ALAYKUM ALLAA TUSHRIKOO BIHEE SHAY'AN

WABILWAALIDAYNI IHSAANAN WALAA TAQTULOO AWLAADAKUM MIN IMLAAQIN NAHNU

NARZUQUKUM WA-IYYAAHUM WALAA TAQRABOO AL-FAWAAHISHA MAA ZAHARA MINHAA

WAMAA BATANA WALAA TAQTULOO AN-NAFSA ALLATEE HARRAMA ALLAAHU ILLAA BIL-HAQQI

ZAALIKUM WASSAAKUM BIHEE LA'ALLAKUM TA'QILOON

Say: Come I will recite what your Lord has forbidden to you- (remember) that you do not associate

anything with Him and show kindness to your parents, and do not slay your children for (fear of) poverty-

We provide for you and for them- and do not draw nigh to indecencies, those of them which are apparent

and those which are concealed, and do not kill the soul which Allah has forbidden except for the

requirements of justice; this He has enjoined you with that you may understand.

نی ا، اپ کرن
اؤ  رت ب
ھا  ھ اچ اپ کے سات ا اور ماں ب ان ن ہ ب ک ن ی ر بردار کسی کو اس کا ش ا ہے، خ ا حرام کی ی ا ک روردگار نے کی ارے پ مہ ں کہ ت ی ائ ت ں ب ی

 مہ م ت
ؤ ہ ے کہ آ یجئ


ہ د کہ

ئی اور کسی و ی ہ ھپ
چ



ا  وں ی ہری ہ ا ا وہ ظ ان ہ ج یب ن
 قر وں کے  ی دکار ھی، اور ب ب


ں  ی ہ ہیں اور ان ق دے رہے  ھی رز ب


ں  ی مہ ت
م 
ا کہ ہ کرن

ہ  ل ن ت
 ر ق ا پ ن کی ب

بت   ر اولاد کو غ

ائے۔ ج ل آ ں عق ی مہ ت
اکہ  ہے ت

حت کی  ی
ص ن



دا نے  ن کی خ ہیں ج ں  ی ات ہ وہ ب و، ی ئی حق ہ ارا کو مہ ہ ت ہ ک ا مگر ی کرن
ہ  ل ن ت

 ا ہے ق ی دا نے حرام کرد جسے خ
س کو  ف یسے ن

 ا
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اِلَّا ا  لِّفُ نَفْسً طِ لَا نُكَ انَ بِالْقِسْ يْزَ فُوا الْكَيْلَ وَالْمِ اَوْ  هٗ وَ دَّ اَشُ نُ حَتّٰى يَبْلُغَ  اَحْسَ تِيْ هِيَ  الَ الْيَتِيْمِ اِلَّا بِالَّ ا مَ بُوْ وَلَا تَقْرَ

وْنَ رُ
كَّ لَّكُمْ تَذَ مْ بِهٖ لَعَ كُ مْ وَصّٰ لِكُ ا ذٰ فُوْ اَوْ دِ اللهِ  بِعَهْ بٰى وَ لَوْ كَانَ ذَا قُرْ ا وَ لُوْ اِذَا قُلْتُمْ فَاعْدِ  ا وَ عَهَ وُسْ

WALAA TAQRABOO MAALA AL-YATEEMI ILLAA BILLATEE HIYA AHSANU HATTAA YABLUGHA

ASHUDDAHOO WA-AWFOO AL-KAYLA WAL-MEEZAANA BIL-QISTI LAA NUKALLIFU NAFSAN ILLAA

WUS'AHAA WA-IZAA QULTUM FA'DILOO WALAW KAANA ZAA QURBAA WABI'AHDI ALLAAHI AWFOO

ZAALIKUM WASSAAKUM BIHEE LA'ALLAKUM TAZAKKAROON

And do not approach the property of the orphan except in the best manner until he attains his maturity,

and give full measure and weight with justice- We do not impose on any soul a duty except to the extent of

its ability; and when you speak, then be just though it be (against) a relative, and fulfill Allah’s covenant;

this He has enjoined you with that you may be mindful;

صاف سے ں ان ول می اپ ت ں اور ن ی
 ائ چ ج ن
 ہ پ



ک  ئی کی عمر ت ا وان ک کہ وہ ت اں ت ہ و ی
ہ ہ ق ن طری ی تر ہ و ب ہ سے ج ق ا مگر اس طری ان ہ ج ی ن

ھ ب


یب   قر م کے  ی ت
 ی


الِ  بردار م اور خ

وں لاف کی ی کے خ اہ قرب نی ا اہے اپ ھ چ صاف کے سات و ان ات کرو ت ب ب ہیں اور ج یتے  ں د ی ہ ن
ف  کلی ادہ ت ی عت سے ز س کو اس کی وس ف م کسی ن

ا۔ ہ ن ی ورا د ورا پ پ

م عبرت حاصل کرسکو۔ د ت ای ت کی ہے کہ ش ں وصی ی مہ ت
روردگار نے  ورا کرو کہ اس کی پ و پ دا ک د خ و اور عہ ہ ہ ن

قُوْنَ
لَّكُمْ تَتَّ مْ بِهٖ لَعَ كُ مْ وَصّٰ لِكُ بِيْلِهٖ ذٰ نْ سَ مْ عَ قَ بِكُ بُلَ فَتَفَرَّ وا السُّ هُ وَلَا تَتَّبِعُ وْ بِعُ

يْمًا فَاتَّ تَقِ سْ اطِي مُ رَ ا صِ ذَ اَنَّ هٰ وَ

WA-ANNA HAAZAA SIRAATEE MUSTAQEEMAN FATTABI'OOHU WALAA TATTABI'OO AS-SUBULA

FATAFARRAQA BIKUM 'AN SABEELIHEE ZAALIKUM WASSAAKUM BIHEE LA'ALLAKUM TATTAQOON

And (know) that this is My path, the right one therefore follow it, and follow not (other) ways, for they will

lead you away from His way; this He has enjoined you with that you may guard (against evil).

یت دی ہے کہ ہدا نے 
روردگار  اؤ گے اسی کی پ وج

دا سے الگ ہ اؤ کہ راہِ خ ہ ج ے ن  یچھ

پ

وں کے  اع کرو اور دوسرے راست ب ہے اس کا ات

ہ  دھا راست مارا سی ہ ہ اور ی

۔ اؤ ن ج ز گار ب ی
رہ ی اور پ ق د مت ای اس طرح ش
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مِنُوْنَ مْ يُؤْ بِّهِ مْ بِلِقَآءِ رَ هُ
لَّ عَ

مَةً لَّ حْ ى وَّرَ ءٍ وَّهُدً يْ لِّ شَ  يْلًا لِّكُ نَ وَتَفْصِ اَحْسَ يْٓ  ا عَلَى الَّذِ تٰبَ تَمَامً وْسَى الْكِ تَيْنَا مُ ثُمَّ اٰ

THUMMA AATAYNAA MOOSAA AL-KITAABA TAMAAMAN 'ALAA ALLAZEE AHSANA WATAFSEELAN

LIKULLI SHAY'IN WAHUDAN WARAHMATAN LA'ALLAHUM BILIQAA'I RABBIHIM YU'MINOON

Again, We gave the Book to Musa to complete (Our blessings) on him who would do good (to others),

and making plain all things and a guidance and a mercy, so that they should believe in the meeting of

their Lord.

قرار حمت 
یت اور ر ہدا ے 

ا اور اس ی ان کرد ی ل سے ب صی ف ت


ے کو  ہر ش ں  اب دی اور اس می ت ی ک
ل کرنے وال می

ک ت

وں کی  ات ھی ب

چ


یؑ کو ا سٰ
م نے مو

عد ہ اس کے ب

ں۔ ی ئ مان لے آ ر ای ( پ ات ی )اللہ کی ملاق ہ ائے الٰ ہ لوگ لق د ی ای ا کہ ش ی دے د

حَمُوْنَ لَّكُمْ تُرْ ا لَعَ قُوْ
تَّ هُ وَا وْ بِعُ

كٌ فَاتَّ بَارَ لْنٰهُ مُ اَنْزَ تٰبٌ  ا كِ ذَ وَهٰ

WAHAAZAA KITAABUN ANZALNAAHU MUBAARAKUN FATTABI'OOHU WATTAQOO

LA'ALLAKUM TURHAMOON

And this is a Book We have revealed, blessed; therefore follow it and guard (against evil) that mercy may be

shown to you.

ائے۔ ا ج ر رحم کی م پ د ت ای ار کرو کہ ش ی ت ویٰ اخ ق کرو اور ت
اع  ب ا اس کا ات ذ ہے لہ

رکت  اب ی ب ڑ ہ ب ہے ی
ل کی  از نے ن

م 
و ہ اب ج ہ کت اور ی

يْنَ لِ فِ تِهِمْ لَغٰ   اسَ نْ دِرَ نَّا عَ يْنِ مِنْ قَبْلِنَا وَاِنْ كُ آئِفَتَ تٰبُ عَلٰى طَ اُنْزِلَ الْكِ مَآ 
اِنَّ ا  لُوْٓ اَنْ تَقُوْ

AN TAQOOLOO INNAMAA UNZILA AL-KITAABU 'ALAA TAA'IFATAYNI MIN QABLINAA WA-IN

KUNNAA 'AN DIRAASATIHIM LAGHAAFILEEN

Lest you say that the Book was only revealed to two parties before us and We were truly unaware of what

they read.

۔ ھے ت
 بر  ے خ ھانے سے ب ڑ ھنے پ ڑ ے پ

م اس ک
ھی اور ہ ت


ئی  و ل ہ از ر ن پ

وں  ماعت ے دو ج  پہل م سے 
و ہ دا ت اب خ ت ے لگو کہ ک  کہن

 ہ  ہ ن ی
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لَمُ اَظْ مَةٌ فَمَنْ  حْ ى وَّرَ بِّكُمْ وَهُدً مْ بَيِّنَةٌ مِّن رَّ كُ نْهُمْ فَقَدْ جَآءَ  ى مِ اَهْدٰ نَّآ  تٰبُ لَكُ اُنْزِلَ عَلَيْنَا الْكِ اَنَّآ  ا لَوْ  لُوْ اَوْ تَقُوْ

فُوْنَ دِ ا يَصْ ابِ بِمَا كَانُوْ ءَ الْعَذَ وْٓ يٰتِنَا سُ نْ اٰ فُوْنَ عَ دِ يْنَ يَصْ زِي الَّذِ نَجْ ا سَ نْهَ فَ عَ دَ بَ بِاٰيٰتِ اللهِ وَصَ
ذَّ مِمَّنْ كَ

AW TAQOOLOO LAW ANNAA UNZILA 'ALAYNAA AL-KITAABU LAKUNNAA AHDAA MINHUM FAQAD

JAA'AKUM BAYYINATUN MIN RABBIKUM WAHUDAN WARAHMATUN FAMAN AZLAMU MIMMAN

KAZZABA BI-AAYAATI ALLAAHI WASADAFA 'ANHAA SANAJZEE ALLAZEENA YASDIFOONA 'AN

AAYAATINAA SOO'A AL-'AZAABI BIMAA KAANOO YASDIFOON

Or lest you should say: If the Book had been revealed to us, we would certainly have been better guided

than they, so indeed there has come to you clear proof from your Lord, and guidance and mercy. Who then

is more unjust than he who rejects Allah’s communications and turns away from them? We will reward

those who turn away from Our communications with an evil chastisement because they turned away.

حمت
یت و ر ہدا ل اور  لی

ح د ض

روردگار کی طرف سے وا ارے پ مہ و اب ت وتے ت ہ ہ ت اف یت ی

ہدا ادہ  ی م ان سے ز
و ہ تی ت و ل ہ از اب ن ت ی ک

ھ ب


ر  مارے اوپ و کہ ہ ہ کہ ا ی ی

وں سے اعراض ی ان ش نی ن
 م اپ
یب ہ  ر ق لائے اور ان سے اعراض کرے، عن ھٹ

و ج وں ک ی ان ش کی ن
و اللہ  وگا ج ون ہ الم ک ا ظ ڑ ے ب

عد اس س ھر اس کے ب کی ہے پ چ آ

ہیں۔ کنے والے  وں سے اعراض کرنے والے اور رو ت ی ماری آ یں گے اور وہ ہ اب کر ذ ن ع ی ر دت ر ب کرنے والوں پ

ا بِّكَ لَا يَنْفَعُ نَفْسً يٰتِ رَ تِيْ بَعْضُ اٰ
بِّكَ يَوْمَ يَاْ يٰتِ رَ تِيَ بَعْضُ اٰ

اَوْ يَاْ بُّكَ  تِيَ رَ
اَوْ يَاْ ةُ  لٰٓئِكَ  يَهُمُ الْمَ  اَنْ تَاْتِ وْنَ اِلَّآ  رُ هَلْ يَنْظُ

وْنَ رُ نْتَظِ اِنَّا مُ ا  وْٓ رُ نْتَظِ ا قُلِ ا يْرً  ا خَ اِيْمَانِهَ فِيْٓ  بَتْ  سَ اَوْ كَ نَتْ مِنْ قَبْلُ  ا لَمْ تَكُنْ اٰمَ اِيْمَانُهَ

HAL YANZUROONA ILLAA AN TA'TIYAHUMU AL-MALAA'IKATU AW YA'TIYA RABBUKA AW YA'TIYA

BA'DU AAYAATI RABBIKA YAWMA YA'TEE BA'DU AAYAATI RABBIKA LAA YANFA'U NAFSAN

EEMAANUHAA LAM TAKUN AAMANAT MIN QABLU AW KASABAT FEE EEMAANIHAA KHAYRAN

QULI INTAZIROO INNAA MUNTAZIROON

They do not wait aught but that the angels should come to them, or that your Lord should come, or that

some of the signs of your Lord should come. On the day when some of the signs of your Lord shall come, its

faith shall not profit a soul which did not believe before, or earn good through its faith. Say: Wait; we too

are waiting.

ں ی ائ ج اں آ ی ان ش عض ن
س دن اس کی ب و ج ں ت ی ائ ج اں آ ی ان ش عض ن

ا اس کی ب ائے ی ج روردگار آ ود پ ا خ ں ی ی ائ ج کہ آ ے پاس ملائ
ہیں کہ ان ک ر 

ظ ت ات کے من ہ صرف اس ب ی

ے یجئ

ہ د و اب کہ وگا ت ہ ہ دہ ن ائ ئی ف

مان کا کو ں کی ہے اس کے ای ی ہ ئی ن ھلا ئی ب و عد ک مان لانے کے ب ا اس نے ای ا ہے ی ں لای ی ہ مان ن ے سے ای  پہل س  ف
 و ن گی اس دن ج

وں۔ ہا ہ ار کرر ظ ت ھی ان
ب


ں  ار کرو اور می ظ ت ھی ان
ب


م لوگ  کہ ت
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لُوْنَ ا يَفْعَ مْ بِمَا كَانُوْ هُمْ اِلَى اللهِ ثُمَّ يُنَبِّئُهُ رُ اَمْ مَآ 
نَّ اِ ءٍ  يْ فِيْ شَ نْهُمْ   تَ مِ سْ

ا لَّ يَعً ا شِ نَهُمْ وَكَانُوْ  ا دِيْ قُوْ يْنَ فَرَّ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA FARRAQOO DEENAHUM WAKAANOO SHIYA'AN LASTA MINHUM FEE SHAY'IN

INNAMAA AMRUHUM ILAA ALLAAHI THUMMA YUNABBI'UHUM BIMAA KAANOO YAF'ALOON

Surely they who divided their religion into parts and became sects, you have no concern with them; their

affair is only with Allah, then He will inform them of what they did.

ں ان ی ہ ھر وہ ان دا کے حوالے ہے پ ں ہے۔ ان کا معاملہ خ ی ہ علق ن ئی ت پ کا کو گئے ان سے آ و
ے ہ کڑ ے ٹ کڑ ا اور ٹ ی دا ک ی ہ پ رق ف ں ت ن می ی پنے د

 ن لوگوں نے ا ج

بر کرے گا۔ اخ ں ب کے اعمال کے بارے می

لَمُوْنَ ا وَهُمْ لَا يُظْ  مِثْلَهَ
زٰٓى اِلَّا يِّئَةِ فَلَا يُجْ نْ جَآءَ بِالسَّ مَ ا وَ ثَالِهَ اَمْ رُ  شْ نَةِ فَلَهٗ عَ سَ نْ جَآءَ بِالْحَ مَ

MAN JAA'A BIL-HASANATI FALAHOO 'ASHRU AMTHAALIHAA WAMAN JAA'A BIS-SAYYI'ATI FALAA

YUJZAA ILLAA MITHLAHAA WAHUM LAA YUZLAMOON

Whoever brings a good deed, he shall have ten like it, and whoever brings an evil deed, he shall be

recompensed only with the like of it, and they shall not be dealt with unjustly.

ائے گا۔ ا ج ہ کی م ن
ل ئی ظ ملے گی اور کو ا  ی سز نی ہ ئی کرے گا اسے صرف ات را و ب ملے گا اور ج ر  ا اج ن ے دس گ

کی کرے گا اس ی ھی ن ب


ص  خ ش


و  ج

يْنَ رِكِ ا كَانَ مِنَ الْمُشْ مَ ا وَ اهِيْمَ حَنِيْفً اِبْرَ ةَ 
لَّ مِّ يْمٍ دِيْنًا قِيَمًا  تَقِ سْ اطٍ مُّ رَ بِّيْٓ اِلٰى صِ  نِيْ رَ  نِيْ هَدٰ اِنَّ قُلْ 

QUL INNANEE HADAANEE RABBEE ILAA SIRAATIN MUSTAQEEMIN DEENAN QIYAMAN MILLATA

IBRAAHEEMA HANEEFAN WAMAA KAANA MINA AL-MUSHRIKEEN

Say: Surely, (as for) me, my Lord has guided me to the right path; (to) a most right religion, the faith of

Ibrahim the upright one, and he was not of the polytheists.

مؑ کا ی
 ہ

را اطل سے اعراض کرنے والے اب ن اور ب ی وط د ب ک مض و ای یت دے دی ہے ج ہدا ستے کی  دھے را ے سی جھ


م


روردگار نے  ے کہ میرے پ یجئ

ہ د پ کہ آ

۔ ھے ت
 ں  ی ہ گز ن

ہر ں سے  ن می رکی ب ہے اور وہ مش ہ مذ

يْنَ لَمِ بِّ الْعٰ لِلهِ رَ تِيْ  مَا مَ يَايَ وَ حْ مَ كِيْ وَ تِيْ وَنُسُ  لَا قُلْ اِنَّ صَ

QUL INNA SALAATEE WANUSUKEE WAMAHYAAYA WAMAMAATEE LILLAAHI RABBI AL-'AALAMEEN

Say: Surely my prayer and my sacrifice and my life and my death are (all) for Allah, the Lord of the worlds;

لنے والا ہے۔ ا ن کا پ لمی
و عا لئے ہے ج دگی، میری موت سب اللہ کے  ن ں، میری ز ی ادت ب ، میری ع ماز ے کہ میری ن یجئ


ہ د کہ
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يْنَ لِمِ اَوَّلُ الْمُسْ اَنَا   تُ وَ لِكَ اُمِرْ بِذٰ يْكَ لَهٗ وَ رِ لَا شَ

LAA SHAREEKA LAHOO WABIZAALIKA UMIRTU WA-ANAA AWWALU AL-MUSLIMEEN

No associate has He; and this am I commanded, and I am the first of those who submit.

وں۔ لا مسلمان ہ ہ ں سب سے پ ا ہے اور می ا گی ی م د
ے حک جھ


م


ں ہے اور اسی کا  ی ہ ک ن ی ر ئی ش اس کا کو

بِّكُم ى ثُمَّ اِلٰى رَ رٰ رَ اُخْ وِّزْ ةٌ  ا وَلَا تَزِرُ وَازِرَ  عَلَيْهَ
بُ كُلُّ نَفْسٍ اِلَّا ءٍ وَّلَا تَكْسِ يْ لِّ شَ بُّ كُ بًّا وَّهُوَ رَ اَبْغِيْ رَ يْرَ اللهِ  اَغَ قُلْ 

وْنَ تَلِفُ نْتُمْ فِيْهِ تَخْ مْ بِمَا كُ مْ فَيُنَبِّئُكُ كُ عُ جِ رْ مَّ

QUL AGHAYRA ALLAAHI ABGHEE RABBAN WAHUWA RABBU KULLI SHAY'IN WALAA TAKSIBU

KULLU NAFSIN ILLAA 'ALAYHAA WALAA TAZIRU WAAZIRATUN WIZRA UKHRAA THUMMA ILAA

RABBIKUM MARJI'UKUM FAYUNABBI'UKUM BIMAA KUNTUM FEEHI TAKHTALIFOON

Say: What! shall I seek a Lord other than Allah? And He is the Lord of all things; and no soul earns (evil) but

against itself, and no bearer of burden shall bear the burden of another; then to your Lord is your return,

so He will inform you of that in which you differed.

وگا مہ ہ ھ کرے گا اس کا وبال اسی کے ذ و کچ س ج ف و ن لنے والا ہے اور ج ا ے کا پ ہر ش ی  ب کہ وہ لاش کروں ج ئی اور رب ت دا کے علاوہ کو ں خ ا می ے کہ کی یجئ

ہ د کہ

لاف ت ں اخ ز می ی م کس چ ائے گا کہ ت ت ھر وہ ب روردگار کی طرف ہے پ ارے پ مہ ت ت گش از م سب کی ب عد ت ھائے گا۔ اس کے ب ہ اٹ ھ ن
وج س دوسرے کا ب ف ئی ن اور کو

۔ ھے ت
 کررہے 

قَابِ يْعُ الْعِ رِ بَّكَ سَ تٰكُمْ اِنَّ رَ آ اٰ فِيْ مَ مْ  تٍ لِّيَبْلُوَكُ جٰ مْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَ كُ فَعَ بَعْضَ
لْاَرْضِ وَرَ لٰٓئِفَ ا   عَلَكُمْ خَ يْ جَ وَهُوَ الَّذِ

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ هٗ لَغَفُ
نَّ اِ  وَ

WAHUWA ALLAZEE JA'ALAKUM KHALAA'IFA AL-ARDI WARAFA'A BA'DAKUM FAWQA BA'DIN

DARAJAATIN LIYABLUWAKUM FEE MAA AATAAKUM INNA RABBAKA SAREE'U AL-'IQAABI WA-

INNAHOO LAGHAFOORUN RAHEEM

And He it is Who has made you successors in the land and raised some of you above others by (various)

grades, that He might try you by what He has given you; surely your Lord is quick to requite (evil), and He

is most surely the Forgiving, the Merciful.

ت ہ روردگار ب ارا پ مہ ئے۔ ت
ما ز وئے سے آ یے ہ ئ پنے د ں ا ی ہ

م ہ ت اک ا ت د کی لن ے ب
عض س ات کو ب ے درج

عض ک ا اور ب ای ن ئب ب ا ں ن ی
ن م می م کو ز س نے ت دا ہے ج ی وہ خ وہ

ان ہے۔ ہرب ے والا م  ن ش خ
ب


ت  ہ ک ب ےش ب
لد حساب کرنے والا ہے اور وہ  ج
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1/2 Juz (Sipara)

7| Araaf

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

الٓمٓصٓ

ALIF LAAM MEEM SAAD.

Alif Lam Mim Suad.

المص۔

يْنَ مِنِ ى لِلْمُؤْ رٰ كْ رَ بِهٖ وَذِ مِّنْهُ لِتُنْذِ جٌ  رِكَ حَرَ دْ فِيْ صَ اِلَيْكَ فَلَا يَكُنْ  نْزِلَ  اُ تٰبٌ  كِ

KITAABUN UNZILA ILAYKA FALAA YAKUN FEE SADRIKA HARAJUN MINHU LITUNZIRA BIHEE

WAZIKRAA LIL-MU'MINEEN

A Book revealed to you- so let there be no straitness in your breast on account of it- that you may warn

thereby, and a reminder close to the believers.

مان کے نِ ای ا اب صاحب ہ کت ں ی ی
 رائ عہ لوگوں کو ڈ ی ر وں اور اس کے ذ ہ ہ کار ن گی کا ش ن پ اس کی طرف سے کسی ت ا آ ذ ل کی گئی ہے لہ از پ کی طرف ن اب آ ت ہ ک ی

نی ہے۔ ہا ادد مل ی
ک
م

لئے 
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وْنَ رُ
كَّ ا تَذَ لِيَآءَ قَلِيْلًا مَّ اَوْ هٖٓ  نِ وْ ا مِنْ دُ وْ بِعُ

بِّكُمْ وَلَا تَتَّ اِلَيْكُم مِّن رَّ اُنْزِلَ  آ  ا مَ وْ بِعُ
تَّ اِ

ITTABI'OO MAA UNZILA ILAYKUM MIN RABBIKUM WALAA TATTABI'OO MIN DOONIHEE AWLIYAA'A

QALEELAN MAA TAZAKKAROON

Follow what has been revealed to you from your Lord and do not follow guardians besides Him, how little

do you mind.

حت ی
ص ن



ت کم  ہ م ب ت
ہ کرو،  اع ن ب وں کا ات ست

ر پ وا ہے اور اس کے علاوہ دوسرے سر ل ہ از ے ن
روردگار کی طرف س ارے پ مہ و ت اع کرو ج ب م اس کا ات ت

لوگو

و۔ تے ہ ن ما

اَوْ هُمْ قَآئِلُوْنَ نَا بَيَاتًا  سُ
هَا بَاْ آءَ ا فَجَ اَهْلَكْنٰهَ يَةٍ  مِّنْ قَرْ م  وَكَ

WAKAM MIN QARYATIN AHLAKNAAHAA FAJAA'AHAA BA'SUNAA BAYAATAN AW HUM QAA'ILOON

And how many a town that We destroyed, so Our punishment came to it by night or while they slept

at midday.

رام( لولہ )آ ی ں ق ا دن می ھے ی ت
 ں سورہے  ب وہ رات می ا ج ی اب اس وقت آ مارا عذ ا اور ان کے پاس ہ ی اد کرد رب م نے ب

ں ہ ی ہ ن ہیں ج یے  ئ قر ے  ن کت
 اور 

۔ ھے ت
 کررہے 

يْنَ لِمِ نَّا ظٰ اِنَّا كُ ا  اَنْ قَالُوْٓ نَآ اِلَّآ  سُ
هُمْ بَاْ اِذْ جَآءَ هُمْ  وٰ فَمَا كَانَ دَعْ

FAMAA KAANA DA'WAAHUM IZ JAA'AHUM BA'SUNAA ILLAA AN QAALOO INNAA

KUNNAA ZAALIMEEN

Yet their cry, when Our punishment came to them, was nothing but that they said: Surely we were unjust.

۔ ھے ت
 الم  وگ ظ م ل

ا ہ نً ی ق ی
ھی کہ  ت


ہ  کار صرف ی عد ان کی پ نے کے ب اب آ ذ مارا ع ھر ہ پ

يْنَ لِ سَ لَنَّ الْمُرْ ئَ لَنَسْ يْهِمْ وَ  اِلَ لَ  سِ يْنَ اُرْ لَنَّ الَّذِ ئَ فَلَنَسْ

FALANAS'ALANNA ALLAZEENA URSILA ILAYHIM WALANAS'ALANNA AL-MURSALEEN

Most certainly then We will question those to whom (the apostles) were sent, and most certainly We will

also question the apostles;

یں گے۔ ھی سوال کر ب


یں گے اور ان کے رسولوں سے  ھی سوال کر ب


م ان لوگوں سے 
پس اب ہ
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يْنَ نَّا غَآئِبِ ا كُ مَ لْمٍ وَّ يْهِمْ بِعِ  نَّ عَلَ فَلَنَقُصَّ

FALANAQUSSANNA 'ALAYHIM BI'ILMIN WAMAA KUNNAA GHAA'IBEEN

Then most certainly We will relate to them with knowledge, and We were not absent.

ں۔ ی ہ ھے ن ت
 و  ئب ت ا ھی غ ب


ود  م خ

یں گے اور ہ ان کر ی ھ ب ان علم و اطلاع کے سات ھر ان سے ساری داست پ

وْنَ لٰٓئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُ  ازِيْنُهٗ فَاُو وَ قُّ فَمَنْ ثَقُلَتْ مَ ئِذِ الْحَ مَ نُ يَوْ وَالْوَزْ

WAL-WAZNU YAWMA'IZI AL-HAQQU FAMAN THAQULAT MAWAAZEENUHOO FA-OOLAA'IKA HUMU

AL-MUFLIHOON

And the measuring out on that day will be just; then as for him whose measure (of good deeds) is heavy,

those are they who shall be successful;

ہیں۔ انے والے  ات پ ج ن
ی لوگ  وگا وہ ھاری ہ لہ ب ک اعمال کا پّ ی ے ن

س ک ھر ج ے ہے پ رحق ش ک ب ن ای ج کے دن اعمال کا وز آ

لِمُوْنَ ا بِاٰيٰتِنَا يَظْ مْ بِمَا كَانُوْ هُ اَنْفُسَ ا  وْٓ رُ سِ يْنَ خَ لٰٓئِكَ الَّذِ  ازِيْنُهٗ فَاُو وَ فَّتْ مَ نْ خَ مَ وَ

WAMAN KHAFFAT MAWAAZEENUHOO FA-OOLAA'IKA ALLAZEENA KHASIROO ANFUSAHUM BIMAA

KAANOO BI-AAYAATINAA YAZLIMOON

And as for him whose measure (of good deeds) is light, those are they who have made their souls suffer loss

because they disbelieved in Our communications.

۔ ھے ت
 لم کررہے 

ظ
ر  وں پ ت ی ماری آ ں رکھا کہ وہ ہ سارہ می س کو خ ف پنے ن وں نے ا ہ ن ھے ج ت

 ی وہ لوگ  ہ ا ی ی وگ ہلکا ہ لہ  ن کا پّ
اور ج

وْنَ رُ كُ ا تَشْ عَايِشَ قَلِيْلًا مَّ ا مَ لْنَا لَكُمْ فِيْهَ عَ لْاَرْضِ وَجَ نّٰكُمْ فِي ا كَّ لَقَدْ مَ وَ

WALAQAD MAKKANNAAKUM FEE AL-ARDI WAJA'ALNAA LAKUM FEEHAA MA'AAYISHA QALEELAN

MAA TASHKUROON

And certainly We have established you in the earth and made in it means of livelihood for you; little it is

that you give thanks.

و۔ کر ادا کرتے ہ ت کم ش ہ م ب ت
یے مگر  ئ قرار د دگی  ن نِ ز لئے ساما ارے  مہ ا اور ت ی ار د ی ت ں اخ ن می می و ز م ک م نے ت

ا ہ نً ی ق ی
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يْنَ دِ جِ مِّنَ السّٰ اِبْلِيْسَ لَمْ يَكُن  ا اِلَّآ  وْٓ دُ جَ لِاٰدَمَ فَسَ وْا  دُ جُ ةِ اسْ لٰٓئِكَ  نٰكُمْ ثُمَّ قُلْنَا لِلْمَ وَّرْ لَقْنٰكُمْ ثُمَّ صَ لَقَدْ خَ وَ

WALAQAD KHALAQNAAKUM THUMMA SAWWARNAAKUM THUMMA QULNAA LIL-MALAA'IKATI

USJUDOO LI-AADAMA FASAJADOO ILLAA IBLEESA LAM YAKUN MINA AS-SAAJIDEEN

And certainly We created you, then We fashioned you, then We said to the angels: Make obeisance to

Adam. So they did obeisance except Iblis; he was not of those who did obeisance.

س نے لی ا صرف اب دہ کرلی و سب نے سج یں ت دہ کر دم کو سج ہ آ ا ک ی م د
و حک کہ ک عد ملائ ے ب

ں۔ اس ک رر کی ں مق ی اری صورت مہ ھر ت ا پ دا کی ی م سب کو پ م نے ت
اور ہ

وا۔ ں ہ ی ہ امل ن ں ش دہ کرنے والوں می ا اور وہ سج ی کار کرد ان

يْنٍ لَقْتَهٗ مِنْ طِ ارٍ وَّخَ
نِيْ مِنْ نَّ لَقْتَ مِّنْهُ خَ يْرٌ   اَنَا۟ خَ تُكَ قَالَ  رْ اَمَ اِذْ  دَ  جُ اَلَّا تَسْ نَعَكَ  ا مَ قَالَ مَ

QAALA MAA MANA'AKA ALLAA TASJUDA IZ AMARTUKA QAALA ANAA KHAYRUN MINHU

KHALAQTANEE MIN NAARIN WAKHALAQTAHOO MIN TEEN

He said: What hindered you so that you did not make obeisance when I commanded you? He said: I am

better than he: Thou hast created me of fire, while him Thou didst create of dust.

ا ی دا ک ی گ سے پ ے آ جھ

م


و نے  وں۔ ت تر ہ ہ ں ان سے ب ا کہ می ا۔ اس نے کہ ں کی ی ہ دہ ن ھی سج ب


عد  ونے میرے حکم کے ب ھا کہ ت ز نے روکا ت ی ے کس چ جھ
 ت


وا کہ  اد ہ ارش

ا ہے۔ ای ن ے ب
اک س ں خ ی ہ ہے اور ان

يْنَ رِ غِ اِنَّكَ مِنَ الصّٰ جْ  رُ ا فَاخْ بَّرَ فِيْهَ اَنْ تَتَكَ وْنُ لَكَ 
ا فَمَا يَكُ قَالَ فَاهْبِطْ مِنْهَ

QAALA FAHBIT MINHAA FAMAA YAKOONU LAKA AN TATAKABBARA FEEHAA FAKHRUJ INNAKA

MINA AS-SAAGHIREEN

He said: Then get forth from this (state), for it does not befit you to behave proudly therein. Go forth,

therefore, surely you are of the abject ones.

ں ہے۔ ل لوگوں می لی و ذ ا کہ ت کل ج رور سے کام لے۔ ن اں غ ہ ں ہے کہ ی ی ہ ے حق ن جھ
 ت


ا  ر ج اں سے ات ہ و ی ا ت فرمای

نِيْٓ اِلٰى يَوْمِ يُبْعَثُوْنَ  رْ اَنْظِ قَالَ 

QAALA ANZIRNEE ILAA YAWMI YUB'ATHOON

He said: Respite me until the day when they are raised up.

لت دے دے۔
ک کی مہ امت ت ی ے ق جھ


م


ھر  ا کہ پ اس نے کہ
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يْنَ رِ اِنَّكَ مِنَ الْمُنْظَ قَالَ 

QAALA INNAKA MINA AL-MUNZAREEN

He said: Surely you are of the respited ones.

ں سے ہے۔ لت والوں می
و مہ وا کہ ت اد ہ ارش

يْمَ تَقِ كَ الْمُسْ اطَ رَ مْ صِ نَّ لَهُ لَاَقْعُدَ نِيْ  يْتَ وَ اَغْ قَالَ فَبِمَآ 

QAALA FABIMAA AGHWAYTANEE LA-AQ'UDANNA LAHUM SIRAATAKA AL-MUSTAQEEM

He said: As Thou hast caused me to remain disappointed I will certainly lie in wait for them in Thy

straight path.

ں گا۔ اؤ ھ ج ٹ ی ر ب ہ پ دھے راست یرے سی ں ت ا ہے می ے گمراہ کی جھ

م


و نے  س طرح ت ا کہ پس ج اس نے کہ

يْنَ رِ كِ هُمْ شٰ ثَرَ كْ اَ دُ  مْ وَلَا تَجِ مَآئِلِهِ نْ شَ مْ وَعَ اَيْمَانِهِ نْ  مْ وَعَ هِ لْفِ مِنْ خَ مْ وَ يْهِ اَيْدِ يْنِ  نْۢ بَ مِّ نَّهُم  لَاٰتِيَ ثُمَّ 

THUMMA LA-AATIYANNAHUM MIN BAYNI AYDEEHIM WAMIN KHALFIHIM WA'AN AYMAANIHIM

WA'AN SHAMAA'ILIHIM WALAA TAJIDU AKTHARAHUM SHAAKIREEN

Then I will certainly come to them from before them and from behind them, and from their right-hand

side and from their left-hand side; and Thou shalt not find most of them thankful.

ائے گا۔ ہ پ ار ن گز
کر  یت کو ش  و اکثر ں گا اور ت ؤ ے آ

ں س ی ائ ے ب ہن ے اور دا  یچھ

پ

 ، منے عد سا اس کے ب

يْنَ مَعِ اَجْ نَّمَ مِنْكُمْ  هَ لَئَنَّ جَ لَاَمْ نْهُمْ   مَنْ تَبِعَكَ مِ
ا لَّ وْرً حُ دْ ا مَّ مً وْ ءُ ذْ ا مَ جْ مِنْهَ رُ قَالَ اخْ

QAALA UKHRUJ MINHAA MAZ'OOMAN MADHOORAN LAMAN TABI'AKA MINHUM LA-AMLA'ANNA

JAHANNAMA MINKUM AJMA'EEN

He said: Get out of this (state), despised, driven away; whoever of them will follow you, I will certainly fill

hell with you all.

ھردوں گا۔ م کو ب نّ
ہ ج



م سب سے  ں ت اع کرے گا می ب یرا ات ی ت
ھ ب


و  ل اور مردود ہے اب ج لی و ذ ا ت کل ج اں سے ن ہ ا کہ ی ای فرم
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يْنَ لِمِ نَا مِنَ الظّٰ وْ
ةَ فَتَكُ رَ جَ هِ الشَّ ذِ بَا هٰ ئْتُمَا وَلَا تَقْرَ نَّةَ فَكُلَا مِنْ حَيْثُ شِ وْجُكَ الْجَ اَنْتَ وَزَ نْ  كُ يٰٓاٰدَمُ اسْ  وَ

WAYAA'AADAMU USKUN ANTA WAZAWJUKA AL-JANNATA FAKULAA MIN HAYTHU SHI'TUMAA

WALAA TAQRABAA HAAZIHI ASH-SHAJARATA FATAKOONAA MINA AZ-ZAALIMEEN

And (We said): O Adam! Dwell you and your wife in the garden; so eat from where you desire, but do not go

near this tree, for then you will be of the unjust.

مار ں ش لم کرنے والوں می
ظ
ا کہ  ان ہ ج یب ن

 قر ت کے  کن اس درخ و کھاؤ لی
اہ و چ اں ج ہ اؤ اور ج وج

ل ہ ں داخ نّت می
وں ج ہ دون وج اری ز مہ م اور ت دمؑ ت اور اے آ

اؤ گے۔ وج
ہ

اَنْ ةِ اِلَّآ  رَ جَ هِ الشَّ ذِ نْ هٰ مَا عَ
بُّكُ مَا رَ كُ ا نَهٰ مَا وَقَالَ مَ تِهِ اٰ وْ مَا مِنْ سَ نْهُ ا وٗرِيَ عَ مَا مَ يَ لَهُ نُ لِيُبْدِ يْطٰ مَا الشَّ وَسَ لَهُ فَوَسْ

يْنَ لِدِ نَا مِنَ الْخٰ وْ
اَوْ تَكُ يْنِ  لَكَ نَا مَ وْ

تَكُ

FAWASWASA LAHUMAA ASH-SHAYTAANU LIYUBDIYA LAHUMAA MAA WOORIYA 'ANHUMAA MIN

SAW'AATIHIMAA WAQAALA MAA NAHAAKUMAA RABBUKUMAA 'AN HAAZIHI ASH-SHAJARATI

ILLAA AN TAKOONAA MALAKAYNI AW TAKOONAA MINA AL-KHAALIDEEN

But the Shaitan made an evil suggestion to them that he might make manifest to them what had been

hidden from them of their evil inclinations, and he said: Your Lord has not forbidden you this tree except

that you may not both become two angels or that you may (not) become of the immortals.

ں اس ی مہ ت
روردگار نے  ارے پ مہ ے لگا کہ ت  کہن

 ں اور  ی ائ وج مایاں ہ ا رکھا ہے وہ ن ھپ و چ امات ک رم کے مق ن ش ہ ج ا ک دا کرای ی ں وسوسہ پ وں می طان نے ان دون ی ھر ش پ

اؤ گے۔ وج
ں سے ہ ے والوں می ہن ہ ر ش می

ہ
م  ا ت اؤ گے ی وج

تے ہ فرش م  ت
لئے روکا ہے کہ  ت سے صرف اس  درخ

يْنَ حِ مَا لَمِنَ النّٰصِ
نِّيْ لَكُ

مَآ اِ مَهُ وَقَاسَ

WAQAASAMAHUMAA INNEE LAKUMAA LAMINA AN-NAASIHEEN

And he swore to them both: Most surely I am a sincere adviser to you.

وں۔ ں ہ حت کرنے والوں می ی
ص ن



ں  ی مہ ت
ں  ئی کہ می سم کھا ق


وں سے  اور دون
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اَلَمْ مَآ  بُّهُ نَّةِ وَنَادٰهُمَا رَ قِ الْجَ مَا مِنْ وَّرَ فٰنِ عَلَيْهِ صِ قَا يَخْ فِ مَا وَطَ تُهُ اٰ وْ مَا سَ تْ لَهُ ةَ بَدَ رَ جَ وْرٍ فَلَمَّا ذَاقَا الشَّ مَا بِغُرُ هُ
لّٰ فَدَ

يْنٌ بِ وٌّ مُّ مَا عَدُ
نَ لَكُ يْطٰ مَآ اِنَّ الشَّ

اَقُلْ لَّكُ  ةِ وَ رَ جَ مَا الشَّ
نْ تِلْكُ مَا عَ كُ اَنْهَ

FADALLAAHUMAA BIGHUROORIN FALAMMAA ZAAQAA ASH-SHAJARATA BADAT LAHUMAA

SAW'AATUHUMAA WATAFIQAA YAKHSIFAANI 'ALAYHIMAA MIN WARAQI AL-JANNATI

WANAADAAHUMAA RABBUHUMAA ALAM ANHAKUMAA 'AN TIL-KUMAA ASH-SHAJARATI WA-

AQUL LAKUMAA INNA ASH-SHAYTAANA LAKUMAA 'ADUWWUN MUBEEN

Then he caused them to fall by deceit; so when they tasted of the tree, their evil inclinations became

manifest to them, and they both began to cover themselves with the leaves of the garden; and their

Lord called out to them: Did I not forbid you both from that tree and say to you that the Shaitan is your

open enemy?

وڑ کر پتے ج وں کے  ت وں نے درخ ہ ں اور ان ے لگی  کھلن

ہیں  رمگا ھا ش کّ وں نے چ ی ان دون ے ہ یس

ا اور ج ی ھکا د ت کی طرف ج عہ درخ ی ر ں دھوکہ کے ذ ی ہ ھر ان پ

ھا کہ ا ت ای ت ں ب ی
 ہ ں ن ی مہ ت

م نے 
ا ہ ھا اور کی ا ت ں کی ی ہ ع ن ت سے من وں کو اس درخ م دون م نے ت

ا ہ ی واز دی کہ ک و ان کے رب نے آ ا ت ی روع کرد ا ش ان ھپ
وں کو چ رمگاہ ش

من ہے۔ وا دش ارا کھلا ہ مہ طان ت ی ش

يْنَ رِ سِ نَنَّ مِنَ الْخٰ وْ
حَمْنَا لَنَكُ رْ لَنَا وَتَرْ مْ تَغْفِ

نَا وَاِن لَّ اَنْفُسَ لَمْنَآ  بَّنَا ظَ قَالَا رَ

QAALAA RABBANAA ZALAMNAA ANFUSANAA WA-IN LAM TAGHFIR LANAA WATARHAMNAA

LANAKOONANNA MINA AL-KHAASIREEN

They said: Our Lord! We have been unjust to ourselves, and if Thou forgive us not, and have (not) mercy on

us, we shall certainly be of the losers.

ں ھانے والوں می سارہ اٹ م خ
و ہ ہ کرے گا ت حم ن

ہ کرے گا اور ر و معاف ن ا ہے اب اگر ت لم کی
ظ
ر  س پ ف پنے ن م نے ا

روردگار ہ ا کہ پ وں نے کہ ان دون

ں گے۔ ی ائ وج ہ

يْنٍ  تَاعٌ اِلٰى حِ مَ تَقَرٌّ وَّ سْ لْاَرْضِ مُ لَكُمْ فِي ا وٌّ وَ مْ لِبَعْضٍ عَدُ كُ ا بَعْضُ وْ قَالَ اهْبِطُ

QAALA IHBITOO BA'DUKUM LIBA'DIN 'ADUWWUN WALAKUM FEE AL-ARDI MUSTAQARRUN

WAMATAA'UN ILAA HEEN

He said: Get forth, some of you, the enemies of others, and there is for you in the earth an abode and a

provision for a time.

نی ہے۔ دگا ن نِ ز ا اور ساما ھکان ٹ
ک  ت ت ک مدّ لئے ای ارے  مہ ں ت ن می می و۔ ز من ہ ک دوسرے کے دش اؤ اور سب ای ر ج ں ات ن می می م سب ز وا کہ ت اد ہ ارش
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وْنَ جُ رَ ا تُخْ مِنْهَ تُوْنَ وَ ا تَمُوْ فِيْهَ يَوْنَ وَ ا تَحْ قَالَ فِيْهَ

QAALA FEEHAA TAHYAWNA WAFEEHAA TAMOOTOONA WAMINHAA TUKHRAJOON

He (also) said: Therein shall you live, and therein shall you die, and from it shall you be raised.

اؤ گے۔ کالے ج ن سے ن می ھر اسی ز ا ہے اور پ یں مرن
ہ ا ہے اور و ن ی ں ج ی مہ ت

ہیں  ا کہ و فرمای

يٰتِ اللهِ لِكَ مِنْ اٰ يْرٌ ذٰ  لِكَ خَ قْوٰى ذٰ
لِبَاسُ التَّ ا وَ مْ وَرِيْشً تِكُ اٰ وْ ا يُّوَارِيْ سَ لْنَا عَلَيْكُمْ لِبَاسً اَنْزَ نِيْٓ اٰدَمَ قَدْ  يٰبَ

وْنَ رُ
كَّ مْ يَذَّ هُ

لَّ لَعَ

YAA BANEE AADAMA QAD ANZALNAA 'ALAYKUM LIBAASAN YUWAAREE SAW'AATIKUM

WAREESHAN WALIBAASU AT-TAQWAA ZAALIKA KHAYRUN ZAALIKA MIN AAYAATI ALLAAHI

LA'ALLAHUM YAZZAKKAROON

O children of Adam! We have indeed sent down to you clothing to cover your shame, and (clothing) for

beauty and clothing that guards (against evil), that is the best. This is of the communications of Allah that

they may be mindful.

اس سب سے ویٰ کا لب ق ن ت
ک ا ہے لی ی ھی د ب


اس  نت کا لب ی ردہ کرو اور ز وں کا پ رمگاہ نی ش س سے اپ ا ہے ج ی ل ک از اس ن لئے لب ارے  مہ م نے ت

دم ہ اے اولادِ آ

ں۔ د وہ لوگ عبرت حاصل کرسکی ای ں ہے کہ ش ہ می ی ہ تِ الٰ ا ی ات آ ہ ب ہے ی
تر  ہ ب
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مْ كُ هٗ يَرٰ
اِنَّ مَا  تِهِ اٰ وْ مَا سَ يُرِيَهُ مَا لِ هُ مَا لِبَاسَ نْهُ نْزِعُ عَ نَّةِ يَ مِّنَ الْجَ يْكُم  اَبَوَ جَ  رَ اَخْ مَآ  نُ كَ يْطٰ تِنَنَّكُمُ الشَّ نِيْٓ اٰدَمَ لَا يَفْ يٰبَ

مِنُوْنَ يْنَ لَا يُؤْ لِيَآءَ لِلَّذِ اَوْ يْنَ   يٰطِ لْنَا الشَّ عَ نَّا جَ اِ مْ  نَهُ وْ هُوَ وَقَبِيْلُهٗ مِنْ حَيْثُ لَا تَرَ

YAA BANEE AADAMA LAA YAFTINANNAKUMU ASH-SHAYTAANU KAMAA AKHRAJA ABAWAYKUM

MINA AL-JANNATI YANZI'U 'ANHUMAA LIBAASAHUMAA LIYURIYAHUMAA SAW'AATIHIMAA

INNAHOO YARAAKUM HUWA WAQABEELUHOO MIN HAYTHU LAA TARAWNAHUM INNAA JA'ALNAA

ASH-SHAYAATEENA AWLIYAA'A LILLAZEENA LAA YU'MINOON

O children of Adam! let not the Shaitan cause you to fall into affliction as he expelled your parents from the

garden, pulling off from them both their clothing that he might show them their evil inclinations, he

surely sees you, he as well as his host, from whence you cannot see them; surely We have made the Shaitans

to be the guardians of those who do not believe.

اکہ یے ت ئ اس الگ کراد ں کہ ان کے لب ا اس عالم می کال لی نّت سے ن
اپ کو ج ارے ماں ب مہ س طرح ت کادے ج ہ ہ ب ی ن

ھ ب


ں  ی مہ ت
طان  ی بردار ش دم خ اے اولادِ آ

مان ے ای ن کو ب اطی ی م نے ش
ک ہ ےش و ب کھ رہے ہ ی ں د ی ہ ں ن ی ہ م ان ہیں اس طرح کہ ت کھ رہے  ی ں د ی مہ ت

لہ والے  ی ب ں۔ وہ اور اس کے ق ی ائ وج ہر ہ ا ہیں ظ رمگا ش

ا ہے۔ ی اد ن وں کا دوست ب سان ان

ا لُوْنَ عَلَى اللهِ مَ تَقُوْ اَ آءِ  شَ رُ بِالْفَحْ ا قُلْ اِنَّ اللهَ لَا يَاْمُ نَا بِهَ رَ اَمَ نَا وَاللهُ  آ اٰبَآءَ نَا عَلَيْهَ ا وَجَدْ ةً قَالُوْ شَ ا فَاحِ لُوْ اِذَا فَعَ  وَ

لَمُوْنَ لَا تَعْ

WA-IZAA FA'ALOO FAAHISHATAN QAALOO WAJADNAA 'ALAYHAA AABAA'ANAA WALLAAHU

AMARANAA BIHAA QUL INNA ALLAAHA LAA YA'MURU BIL-FAHSHAA'I ATAQOOLOONA 'ALAA

ALLAAHI MAA LAA TA'LAMOON

And when they commit an indecency they say: We found our fathers doing this, and Allah has enjoined it

on us. Say: Surely Allah does not enjoin indecency; do you say against Allah what you do not know?

ات ری ب دا ب ے کہ خ یجئ

فرماد پ  ا ہے۔ آ ی م د

ی حک ہ ا ہے اور اللہ نے ی ای ر پ ہ پ ق و اسی طری داد ک اؤ اج ب نے آ
م 
ہیں کہ ہ ے   کہت

 و  ہیں ت راکام کرتے  ئی ب ب کو ہ لوگ ج اور ی

و۔ ں ہ ی ہ ھی ن ب


تے  ن ا و ج و ج ہ رہے ہ لاف وہ کہ دا کے خ م خ ا ت ا ہے کی ں سکت ی ہ ی ن کا حکم دے ہ
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وْنَ دُ وْ مْ تَعُ كُ اَ  مَا بَدَ يْنَ كَ دِّ يْنَ لَهُ ال  لِصِ خْ هُ مُ وْ عُ دٍ وَّادْ جِ سْ لِّ مَ نْدَ كُ مْ عِ وْهَكُ ا وُجُ اَقِيْمُوْ  طِ وَ بِّيْ بِالْقِسْ  رَ رَ اَمَ قُلْ 

QUL AMARA RABBEE BIL-QISTI WA-AQEEMOO WUJOOHAKUM 'INDA KULLI MASJIDIN WAD'OOHU

MUKHLISEENA LAHU AD-DEENA KAMAA BADA'AKUM TA'OODOON

Say: My Lord has enjoined justice, and set upright your faces at every time of prayer and call on Him, being

sincere to Him in obedience; as He brought you forth in the beginning, so shall you also return.

کارو اس ھ پ ن کے سات ی الص د دا کو خ دھا رکھا کرو اور خ ا رخ سی ن ماز کے وقت اپ ہر ن م سب  ا ہے اور ت ی م د
صاف کا حک روردگار نے ان ے کہ میرے پ یجئ


ہ د کہ

اؤ گے۔ ھی ج ب


لٹ کر  م پ ت
دا کی ہے اسی طرح  ت اری اب مہ ت

س طرح  نے ج

وْنَ تَدُ هْ م مُّ اَنَّهُ بُوْنَ  سَ يَحْ وْنِ اللهِ وَ لِيَآءَ مِنْ دُ اَوْ يْنَ   يٰطِ وا الشَّ ذُ تَّخَ مُ ا نَّهُ اِ لٰلَةُ  يْهِمُ الضَّ  يْقًا حَقَّ عَلَ فَرِ ى وَ يْقًا هَدٰ فَرِ

FAREEQAN HADAA WAFAREEQAN HAQQA 'ALAYHIMU AD-DALAALATU INNAHUMU ITTAKHAZOO

ASH-SHAYAATEENA AWLIYAA'A MIN DOONI ALLAAHI WAYAHSABOONA ANNAHUM MUHTADOON

A part has He guided aright and (as for another) part, error is justly their due, surely they took the Shaitans

for guardians beside Allah, and they think that they are followers of the right way.

ھر ا ہے اور پ ی داز کرد ر ان
ظ دا کو ن ا ہے اور خ الی ن ی ب

ا ول ن ن کو اپ ی
اط ی وں نے ش ہ وگئی ہے کہ ان ی مسلط ہ ر گمراہ ک پ یت دی ہے اور ای ہدا گروہ کو 

ک  اس نے ای

ہیں۔ ھی  ب


ہ  ت اف یت ی
ہدا ال ہے کہ وہ  ی ان کا خ

يْنَ رِفِ اِنَّهٗ لَا يُحِبُّ الْمُسْ ا  رِفُوْ ا وَلَا تُسْ بُوْ رَ ا وَاشْ دٍ وَّكُلُوْ جِ سْ لِّ مَ نْدَ كُ وْا زِيْنَتَكُمْ عِ ذُ نِيْٓ اٰدَمَ خُ يٰبَ

YAA BANEE AADAMA KHUZOO ZEENATAKUM 'INDA KULLI MASJIDIN WAKULOO WASHRABOO

WALAA TUSRIFOO INNAHOO LAA YUHIBBU AL-MUSRIFEEN

O children of Adam! attend to your embellishments at every time of prayer, and eat and drink and be not

extravagant; surely He does not love the extravagant.

ں ی ہ دا اسراف کرنے والوں کو دوست ن ہ کرو کہ خ ر اسراف ن
و مگ ی کھو اور کھاؤ پ

ھ ر نت سات ی د کے پاس ز ہر مسج ماز کے وقت اور  ہر ن دم  اے اولادِ آ

ا ہے۔ کھت
ر
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ةً الِصَ نْيَا خَ يٰوةِ الدُّ ا فِي الْحَ نُوْ يْنَ اٰمَ قِ قُلْ هِيَ لِلَّذِ رِّزْ يِّبٰتِ مِنَ ال بَادِهٖ وَالطَّ جَ لِعِ رَ اَخْ تِيْٓ  مَ زِيْنَةَ اللهِ الَّ رَّ نْ حَ قُلْ مَ

لَمُوْنَ لْاٰيٰتِ لِقَوْمٍ يَّعْ لُ ا صِّ لِكَ نُفَ ذٰ يٰمَةِ كَ يَّوْمَ الْقِ

QUL MAN HARRAMA ZEENATA ALLAAHI ALLATEE AKHRAJA LI'IBAADIHEE WAT-TAYYIBAATI MINA

AR-RIZQI QUL HIYA LILLAZEENA AAMANOO FEE AL-HAYAATI AD-DUNYAA KHAALISATAN YAWMA

AL-QIYAAMATI KAZAALIKA NUFASSILU AL-AAYAATI LIQAWMIN YA'LAMOON

Say: Who has prohibited the embellishment of Allah which He has brought forth for His servants and the

good provisions? Say: These are for the believers in the life of this world, purely (theirs) on the resurrection

day; thus do We make the communications clear for a people who know.

زِ یں رو ز ی ہ چ یے کہ ی ئ ا ت ہے، اور ب
ا  ی ق کو حرام کرد ہ رز ز اکی ہے اور پ

ا  ی دا ک ی لئے پ دوں کے  ن نے ب
پ دا نے ا س کو خ نت کو ج ی ے کہ کس نے اس ز چھئ


و پ پ مبر آ غ ی

پ



ہیں۔ ان کرتے  ی ات ب ی صل آ ف
لئے م نِ علم کے  ا م اسی طرح صاحب

ہیں، ہ مان لائے  ں ای ا می ی نی دن
دگا ن و ز ہیں ج لئے  امت صرف ان لوگوں کے  ی ق

نَزِّلْ بِهٖ  ا لَمْ يُ ا بِاللهِ مَ وْ رِكُ اَنْ تُشْ قِّ وَ  يْرِ الْحَ لْاِثْمَ وَالْبَغْيَ بِغَ نَ وَا ا بَطَ مَ ا وَ رَ مِنْهَ هَ ا ظَ شَ مَ بِّيَ الْفَوَاحِ  مَ رَ رَّ مَا حَ
نَّ اِ قُلْ 

لَمُوْنَ ا لَا تَعْ ا عَلَى اللهِ مَ لُوْ اَنْ تَقُوْ نًا وَّ لْطٰ سُ

QUL INNAMAA HARRAMA RABBIYA AL-FAWAAHISHA MAA ZAHARA MINHAA WAMAA BATANA

WAL-ITHMA WAL-BAGHYA BIGHAYRI AL-HAQQI WA-AN TUSHRIKOO BILLAAHI MAA LAM

YUNAZZIL BIHEE SULTAANAN WA-AN TAQOOLOO 'ALAA ALLAAHI MAA LAA TA'LAMOON

Say: My Lord has only prohibited indecencies, those of them that are apparent as well as those that are

concealed, and sin and rebellion without justice, and that you associate with Allah that for which He has

not sent down any authority, and that you say against Allah what you do not know.

ک ی ر دا کا ش ز کو خ ی ل کسی چ لادلی لم اور ب
ظ
احق  اہ اور ن نی، اور گن

اط ا ب وں ی ہری ہ ا اہے وہ ظ ا ہے چ ی و حرام ک وں ک ی دکار روردگار نے صرف ب مارے پ ے کہ ہ یجئ

ہ د کہ

ا ہے۔ ی قرار د سوب کرنے کو حرام  دا کی طرف من ات کو خ کسی ب
جھے 
 و انے ب لاج انے اور ب ن ب

وْنَ مُ تَقْدِ ةً وَّلَا يَسْ اعَ وْنَ سَ رُ تَاْخِ مْ لَا يَسْ لُهُ اَجَ اَجَلٌ فَاِذَا جَآءَ  ةٍ  لِّ اُمَّ  لِكُ وَ

WALIKULLI UMMATIN AJALUN FA-IZAA JAA'A AJALUHUM LAA YASTA'KHIROONA SAA'ATAN

WALAA YASTAQDIMOON

And for every nation there is a doom, so when their doom is come they shall not remain behind the least

while, nor shall they go before.

ا ہے۔ ھ سکت ڑ ے ب
گ ہ آ ہے اور ن

ا  ل سکت ے ٹ  یچھ

پ

ہ  لئے ن ی کے  ڑ

ک گھ و ای ائے گا ت ج ب وہ وقت آ ر ہے ج رّ ق
ک وقت م لئے ای وم کے  ہر ق
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نُوْنَ زَ يْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْ  وْفٌ عَلَ لَحَ فَلَا خَ اَصْ تَّقٰى وَ تِيْ فَمَنِ ا يٰ وْنَ عَلَيْكُمْ اٰ مِّنْكُمْ يَقُصُّ لٌ  سُ تِيَنَّكُمْ رُ
ا يَاْ اِمَّ نِيْٓ اٰدَمَ  يٰبَ

YAA BANEE AADAMA IMMAA YA'TIYANNAKUM RUSULUN MINKUM YAQUSSOONA 'ALAYKUM

AAYAATEE FAMANI ITTAQAA WA-ASLAHA FALAA KHAWFUN 'ALAYHIM WALAA HUM YAHZANOON

O children of Adam! if there come to you apostles from among you relating to you My communications,

then whoever shall guard (against evil) and act aright- they shall have no fear nor shall they grieve.

نی ار کرے گا اور اپ ی ت ویٰ اخ ق ی ت
ھ ب


و  و ج یں گے ت ان کر ی وں کو ب ت ی ماری آ ں گے اور ہ ی ئ ارے پاس آ مہ مبر ت غ ی
پ

مارے  ں سے ہ م می ھی ت ب


ب  دم ج اے اولادِ آ

وگا۔ دہ ہ ی ج ہ وہ رن ہے اور ن
وف  ئی خ ہ کو لئے ن اصلاح کرلے گا اس کے 

وْنَ لِدُ ا خٰ بُ النَّارِ هُمْ فِيْهَ حٰ اَصْ لٰٓئِكَ   آ اُو نْهَ وْا عَ بَرُ تَكْ يٰتِنَا وَاسْ
ا بِاٰ بُوْ

ذَّ يْنَ كَ وَالَّذِ

WALLAZEENA KAZZABOO BI-AAYAATINAA WASTAKBAROO 'ANHAA OOLAA'IKA ASHAABU AN-NAARI

HUM FEEHAA KHAALIDOON

And (as for) those who reject Our communications and turn away from them haughtily- these are the

inmates of the fire, they shall abide in it.

ہیں۔ ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ں  ہیں اور اسی می می  نّ

 ہ ج


گئے وہ سب  کڑ 
یب کی اور ا  کذ ات کی ت ی ماری آ

ن لوگوں نے ہ اور ج

لُنَا سُ مْ رُ تْهُ اِذَا جَآءَ  
تّٰٓى تٰبِ حَ مِّنَ الْكِ بُهُم  يْ مْ نَصِ لٰٓئِكَ يَنَالُهُ  بَ بِاٰيٰتِهٖ اُو

ذَّ اَوْ كَ بًا  ذِ ى عَلَى اللهِ كَ تَرٰ لَمُ مِمَّنِ افْ اَظْ فَمَنْ 

يْنَ رِ فِ ا كٰ مْ كَانُوْ اَنَّهُ مْ  هِ اَنْفُسِ لٰٓى  وْا عَ دُ هِ نَّا وَشَ ا عَ وْ
لُّ ا ضَ وْنِ اللهِ قَالُوْ وْنَ مِنْ دُ عُ نْتُمْ تَدْ ا كُ اَيْنَ مَ ا  مْ قَالُوْٓ نَهُ وْ

فَّ يَتَوَ

FAMAN AZLAMU MIMMANI IFTARAA 'ALAA ALLAAHI KAZIBAN AW KAZZABA BI-AAYAATIHEE

OOLAA'IKA YANAALUHUM NASEEBUHUM MINA AL-KITAABI HATTAA IZAA JAA'AT-HUM

RUSULUNAA YATAWAFFAWNAHUM QAALOO AYNA MAA KUNTUM TAD'OONA MIN DOONI ALLAAHI

QAALOO DALLOO 'ANNAA WASHAHIDOO 'ALAA ANFUSIHIM ANNAHUM KAANOO KAAFIREEN

Who is then more unjust than he who forges a lie against Allah or rejects His communications? (As for)

those, their portion of the Book shall reach them, until when Our messengers come to them causing them

to die, they shall say: Where is that which you used to call upon besides Allah? They would say: They are

gone away from us; and they shall bear witness against themselves that they were unbelievers.

ب ک کہ ج اں ت ہ ہے گا ی
ا ر ھا ملت

مت کا لک
س ق

یب کرے۔ ان لوگوں کو ان کی   کذ ات کی ت ی ا اس کی آ ئے ی

ام لگا لز
ا ا ھوٹ

ر ج دا پ و خ ون ہے ج الم ک ا ظ ڑ ے ب
اس س

ھے وہ لوگ ت
 کارا کرتے  ھوڑ کر پ

دا کو چ م خ ن کو ت ہیں ج اں  ں گے کہ وہ سب کہ ھی
چ

و و پ ں گے ت ی ئ لئے آ وری کرنے کے  ات پ ت حی تے مدّ فرش دے  ن مائ ن

مارے  ہ

۔ ھے ت
 فر  وگ کا یں گے کہ وہ ل ی د ھی گواہ ب


ود  لاف خ پنے خ گئے اور اس طرح ا و

و گم ہ ں گے کہ وہ سب ت ی کہ
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ِذَاق ا
َهَا حَتّٰٓى  اُخْت َنَت ْ

لَّع ٌ  اُمَّة َت ْ َا دَخَل
النَّار ِكُلَّم فِي  ْاِنْس ِ وَال ِّ  الْجِن ِّن َ قَبْلِكُم م مِن ْ َت ْ خَل قَد ْ ٍ  ِيْٓ اُمَم ُوْا ف ادْخُل َال َ

لٰ  وَّ  عْفٌ  ٍضِ ُلّ لِك  َال َ  ق ِّنَ النَّاِر فًا م عْ ضِ ا  ابً ََذ ع هِم ْ تِ ُّوْنَا فَاٰ َل
اَض ٓء ِ ا لَ ٰٓؤُ نَا ه َ ْ رَّب هُم لٰ اُوْ  هُمْ لِ خْرٰ اُ لَت ْ يْعًا قَا جَمِ ا  يْهَ كُوْا فِ رَ َا ادّ كِنْ

لَمُوْنَ  تَعْ
لَّا

QAALA UDKHULOO FEE UMAMIN QAD KHALAT MIN QABLIKUM MINA AL-JINNI WAL-INSI FEE AN-

NAARI KULLAMAA DAKHALAT UMMATUN LA'ANAT UKHTAHAA HATTAA IZAA IDDAARAKOO

FEEHAA JAMEE'AN QAALAT UKHRAAHUM LI-OOLAAHUM RABBANAA HAA'ULAA'I ADALLOONAA

FA-AATIHIM 'AZAABAN DI'FAN MINA AN-NAARI QAALA LIKULLIN DI'FUN WALAAKIN

LAA TA'LAMOON

He will say: Enter into fire among the nations that have passed away before you from among jinn and men;

whenever a nation shall enter, it shall curse its sister, until when they have all come up with one another

into it; the last of them shall say with regard to the foremost of them: Our Lord! these led us astray

therefore give them a double chastisement of the fire. He will say: Everyone shall have double but you do

not know.

ونے والی ل ہ ہر داخ وگی کہ  ہ ہ ۔حالت ی اؤ وج
ل ہ ں داخ م می نّ

ہ ج



ھ  ی کے سات ہ ھی ان ب


م  ہیں ت کی  ر چ گز
ں  ی ماعت رم ج ن و انس کی مج و ج ے ج  پہل م سے  وگا کہ ت اد ہ ارش

ا ں گمراہ کی می
ہ

ی نے  روردگار ان ہ ں گے کہ پ ی ں کہ ے والوں کے بارے می  پہل عد والے  و ب ں گے ت ی ائ وج ھا ہ ب سب اکٹ لعنت کرے گی اور ج

ر  ماعت دوسری پ ج

ں ہے۔ ی ہ ں معلوم ن ی مہ ت
ا ہے صرف  اب دوگن ہ سب کا عذ وگا ک اد ہ ا کردے۔ ارش ن و دوگ اب ک ا ان کے عذ ذ ہے لہٰ



بُوْنَ نْتُمْ تَكْسِ ابَ بِمَا كُ وْقُوا الْعَذَ لٍ فَذُ هُمْ فَمَا كَانَ لَكُمْ عَلَيْنَا مِنْ فَضْ رٰ لِاُخْ مْ  لٰهُ  اُوْ وَقَالَتْ 

WAQAALAT OOLAAHUM LI-UKHRAAHUM FAMAA KAANA LAKUM 'ALAYNAA MIN FADLIN

FAZOOQOO AL-'AZAABA BIMAA KUNTUM TAKSIBOON

And the foremost of them will say to the last of them: So you have no preference over us; therefore taste the

chastisement for what you earned.

کھو۔ اب چ کئے کا عذ پنے  ا ا ذ ں ہے لہ ی ہ لت ن ی ض
 ئی ف و ر ک مارے اوپ ں ہ ی مہ ت

ں گے کہ  ی عد والوں سے کہ ے والے ب  پہل ھر  پ
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مِّ  فِيْ سَ مَلُ  نَّةَ حَتّٰى يَلِجَ الْجَ لُوْنَ الْجَ خُ مَآءِ وَلَا يَدْ اَبْوَابُ السَّ مْ  ا لَا تُفَتَّحُ لَهُ نْهَ وْا عَ بَرُ تَكْ يٰتِنَا وَاسْ
ا بِاٰ بُوْ

ذَّ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

يْنَ رِمِ زِي الْمُجْ لِكَ نَجْ ذٰ يَاطِ وَكَ الْخِ

INNA ALLAZEENA KAZZABOO BI-AAYAATINAA WASTAKBAROO 'ANHAA LAA TUFATTAHU LAHUM

ABWAABU AS-SAMAA'I WALAA YADKHULOONA AL-JANNATA HATTAA YALIJA AL-JAMALU FEE

SAMMI AL-KHIYAATI WAKAZAALIKA NAJZEE AL-MUJRIMEEN

Surely (as for) those who reject Our communications and turn away from them haughtily, the doors of

heaven shall not be opened for them, nor shall they enter the garden until the camel pass through the eye

of the needle; and thus do We reward the guilty.

ل ں داخ نّت می ہ وہ ج ے اور ن
ں گ ی ائ ے کھولے ج سمان کے درواز ہ آ لئے ن ا ان کے  ی رور سے کام ل یب کی اور غ  کذ وں کی ت ت ی ماری آ

وں نے ہ ن لوگ ک ج ےش ب

ہیں۔ ا کرتے  ی ا د و سز ن ک رمی م اسی طرح مج
ائے اور ہ وج ہ ہ ل ن خ

در دا ے ان
اکہ ک ے ن

ئی ک نٹ سو ک او ب ت ں گے ج وسکی ہ

يْنَ لِمِ زِي الظّٰ لِكَ نَجْ ذٰ مْ غَوَاشٍ وَّكَ قِهِ مِنْ فَوْ ادٌ وَّ نَّمَ مِهَ هَ م مِّنْ جَ لَهُ

LAHUM MIN JAHANNAMA MIHAADUN WAMIN FAWQIHIM GHAWAASHIN WAKAZAALIKA NAJZEE

AZ-ZAALIMEEN

They shall have a bed of hell-fire and from above them coverings (of it); and thus do We reward the unjust.

ہیں۔ ا کرتے  ی دلہ د الموں کو ان کے اعمال کا ب م اسی طرح ظ
وگا اور ہ ھی ہ ب


ا  ھن ی کا اوڑ

ر اس وگا اور ان کے اوپ فرش ہ ی کا  م ہ نّ
ہ ج



لئے  ان کے 

وْنَ لِدُ ا خٰ نَّةِ هُمْ فِيْهَ بُ الْجَ حٰ اَصْ لٰٓئِكَ   آ اُو عَهَ  وُسْ
ا اِلَّا لِّفُ نَفْسً تِ لَا نُكَ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ وَالَّذِ

WALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI LAA NUKALLIFU NAFSAN ILLAA WUS'AHAA

OOLAA'IKA ASHAABU AL-JANNATI HUM FEEHAA KHAALIDOON

And (as for) those who believe and do good We do not impose on any soul a duty except to the extent of its

ability- they are the dwellers of the garden; in it they shall abide.

ہ ش می
ہ
ں  ہیں اور اس می تی  نّ ی لوگ ج یتے وہ ں د ی ہ ن

ف  کلی ادہ ت ی س کو اس کی وسعت سے ز ف م کسی ن
کئے ہ ک اعمال  ی ا اور ن ی ار ک ی ت مان اخ نے ای

ن لوگوں  اور ج

ہیں۔ ے والے  ہن ر
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يَ تَدِ نَّا لِنَهْ ا كُ مَ ا وَ ذَ نَا لِهٰ يْ هَدٰ لِلهِ الَّذِ مْدُ  رُ وَقَالُوا الْحَ لْاَنْهٰ تِهِمُ ا  رِيْ مِنْ تَحْ لٍّ تَجْ وْرِهِم مِّنْ غِ دُ فِيْ صُ ا  نَا مَ عْ وَنَزَ

مَلُوْنَ نْتُمْ تَعْ هَا بِمَا كُ ثْتُمُوْ نَّةُ اُوْرِ اَنْ تِلْكُمُ الْجَ ا  وْٓ دُ قِّ وَنُوْ  بِّنَا بِالْحَ  رَ
لُ سُ تْ رُ نَا اللهُ لَقَدْ جَآءَ اَنْ هَدٰ لَوْلَٓا 

WANAZA'NAA MAA FEE SUDOORIHIM MIN GHILLIN TAJREE MIN TAHTIHIMU AL-ANHAARU

WAQAALOO AL-HAMDU LILLAAHI ALLAZEE HADAANAA LIHAAZAA WAMAA KUNNAA

LINAHTADIYA LAWLAA AN HADAANAA ALLAAHU LAQAD JAA'AT RUSULU RABBINAA BIL-HAQQI

WANOODOO AN TIL-KUMU AL-JANNATU OORITHTUMOOHAA BIMAA KUNTUM TA'MALOON

And We will remove whatever of ill-feeling is in their breasts; the rivers shall flow beneath them and they

shall say: All praise is due to Allah Who guided us to this, and we would not have found the way had it not

been that Allah had guided us; certainly the apostles of our Lord brought the truth; and it shall be cried out

to them that this is the garden of which you are made heirs for what you did.

اں ہ ں ی می
ہ

روردگار کا کہ اس نے  کر ہے پ ں گے کہ شُ ی وں گی اور وہ کہ اری ہ یں ج ہر  ں ن دموں می ا، ان کے ق ی ہ کو الگ کرد ن ہر کی ے 

وں س ن م نے ان کے سی
اور ہ

ئے نِ حق لے کر آ  ی
 مارے رسول سب د ک ہ ےش ۔ ب ھے ت

 ے  سکت
ا ں پ ی ہ ھی ن ب


ہ  نے کا راست ک آ اں ت ہ م ی

و ہ تی ت و ہ ہ یت ن
ہدا ہ اس کی  ا ورن ی اد ت ہ ب نے کا راست ک آ ت

ا ہے۔ ا گی ای ن ر وارث ب ا پ ن کی ب
ارے اعمال  مہ ں ت ی مہ ت

س کا  نّت ہے ج ہ وہ ج ائے گی کہ ی واز دی ج ں آ ی ہ ن
ھر ا و پ ھے ت ت



3/4 Juz (Sipara)

ا نَعَمْ ا قَالُوْ
بُّكُمْ حَقًّ ا وَعَدَ رَ م مَّ

لْ وَجَدتُّ بُّنَا حَقًّا فَهَ نَا رَ ا وَعَدَ نَا مَ اَنْ قَدْ وَجَدْ بَ النَّارِ  حٰ اَصْ نَّةِ  بُ الْجَ حٰ اَصْ وَنَادٰٓى 

يْنَ لِمِ نَةُ اللهِ عَلَى الظّٰ عْ
اَن لَّ نَهُمْ   نٌۢ بَيْ ذِّ ؤَ فَاَذَّنَ مُ

WANAADAA ASHAABU AL-JANNATI ASHAABA AN-NAARI AN QAD WAJADNAA MAA WA'ADANAA

RABBUNAA HAQQAN FAHAL WAJADTTUM MAA WA'ADA RABBUKUM HAQQAN QAALOO NA'AM FA-

AZZANA MU'AZZINUN BAYNAHUM AN LA'NATU ALLAAHI 'ALAA AZ-ZAALIMEEN

And the dwellers of the garden will call out to the inmates of the fire: Surely we have found what our Lord

promised us to be true; have you too found what your Lord promised to be true? They will say: Yes. Then a

crier will cry out among them that the curse of Allah is on the unjust.

ا ی حسبِ وعدہ حاصل کرل
ھی  ب


م نے  ا ت ا کی الی و پ م نے ت
ھا وہ ہ ا ت م سے وعدہ کی

روردگار نے ہ مارے پ ھ ہ و کچ ں گے کہ ج ی کار کر کہ وں سے پ می نّ
ہ ج



تی لوگ  نّ اور ج

لعنت ہے۔
دا کی  ر خ ن پ المی واز دے گا کہ ظ ادی آ ک من ھر ای ک، پ ےش ں گے ب ی ہے وہ کہ
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وْنَ رُ فِ ةِ كٰ رَ لْاٰخِ ا وَّهُمْ بِا وَجً ا عِ نَهَ يَبْغُوْ بِيْلِ اللهِ وَ نْ سَ وْنَ عَ دُّ يْنَ يَصُ اَلَّذِ

ALLAZEENA YASUDDOONA 'AN SABEELI ALLAAHI WAYABGHOONAHAA 'IWAJAN WAHUM BIL-

AAKHIRATI KAAFIROON

Who hinder (people) from Allah’s way and seek to make it crooked, and they are disbelievers in

the hereafter.

۔ ھے ت
 کر  رت کے من خ ھے اور آ ت

 ا کرتے  دا کی ی ی پ کج
ں  ھے اور اس می ت

 کتے  دا سے رو و راہِ خ ج

هَا لُوْ خُ لٰمٌ عَلَيْكُمْ لَمْ يَدْ اَنْ سَ نَّةِ  بَ الْجَ حٰ اَصْ ا  وْ مْ وَنَادَ يْمٰهُ لًّاۢ بِسِ رِفُوْنَ كُ افِ رِجَالٌ يَّعْ رَ لْاَعْ ابٌ وَّعَلَى ا جَ مَا حِ بَيْنَهُ وَ

وْنَ مَعُ وَهُمْ يَطْ

WABAYNAHUMAA HIJAABUN WA'ALAA AL-A'RAAFI RIJAALUN YA'RIFOONA KULLAN

BISEEMAAHUM WANAADAW ASHAABA AL-JANNATI AN SALAAMUN 'ALAYKUM LAM

YADKHULOOHAA WAHUM YATMA'OON

And between the two there shall be a veil, and on the most elevated places there shall be men who know all

by their marks, and they shall call out to the dwellers of the garden: Peace be on you; they shall not have

yet entered it, though they hope.

یں واز د نّت کو آ صحابِ ج
ں گے اور ا ان لی چ ہ وں سے پ ی ان ش کی ن

و سب کو ان  وں گے ج ھ لوگ ہ ر کچ ائے گا اور اعراف پ ا ج ی ال د ردہ ڈ ان پ ی اور ان کے درم

وں گے۔ ے ہ کھت

ش ر
ہ
وا کن اس کی خ وں گے لی وئے ہ ہ ہ ل ن خ

ں دا نّت می مارا سلام۔ وہ ج ر ہ م پ گے کہ ت

يْنَ لِمِ عَ الْقَوْمِ الظّٰ لْنَا مَ عَ بَّنَا لَا تَجْ ا رَ بِ النَّارِ قَالُوْ حٰ اَصْ هُمْ تِلْقَآءَ  ارُ اَبْصَ رِفَتْ  اِذَا صُ  وَ

WA-IZAA SURIFAT ABSAARUHUM TIL-QAA'A ASHAABI AN-NAARI QAALOO RABBANAA LAA

TAJ'ALNAA MA'A AL-QAWMI AZ-ZAALIMEEN

And when their eyes shall be turned towards the inmates of the fire, they shall say: Our Lord! place us not

with the unjust people.

ا۔ ن ی قرار د
ہ  ھ ن ت
ن کے سا المی م کو ان ظ

روردگار ہ ہ پ ں گے ک ی و کہ ائے گی ت طرف مڑ ج
م والوں کی  نّ

ہ ج



ر 
ظ ب ان کی ن ھر ج اور پ
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وْنَ بِرُ تَكْ نْتُمْ تَسْ ا كُ مَ مْ وَ كُ مْعُ نْكُمْ جَ اَغْنٰى عَ آ  ا مَ مْ قَالُوْ يْمٰهُ مْ بِسِ نَهُ رِفُوْ افِ رِجَالًا يَّعْ رَ لْاَعْ بُ ا حٰ اَصْ وَنَادٰٓى 

WANAADAA ASHAABU AL-A'RAAFI RIJAALAN YA'RIFOONAHUM BISEEMAAHUM QAALOO MAA

AGHNAA 'ANKUM JAM'UKUM WAMAA KUNTUM TASTAKBIROON

And the dwellers of the most elevated places shall call out to men whom they will recognize by their marks

saying: Of no avail were to you your amassings and your behaving haughtily:

ا۔ ی رور کام آ ارا غ مہ ہ ت ئی اور ن
 ماعت کام آ اری ج مہ ہ ت ج ن ہ آ یں گے ک واز د وں گے آ تے ہ ن ا چ ہ پ

وں سے  ی ان ش ں وہ ن ی ہ ن و ج وں ک اور اعراف والے ان لوگ

نُوْنَ زَ اَنْتُمْ تَحْ وْفٌ عَلَيْكُمْ وَلَآ  نَّةَ لَا خَ لُوا الْجَ مَةٍ اُدْخُ حْ مُ اللهُ بِرَ مْتُمْ لَا يَنَالُهُ اَقْسَ يْنَ  ءِ الَّذِ لَآ هٰٓؤُ اَ

AHAA'ULAA'I ALLAZEENA AQSAMTUM LAA YANAALUHUMU ALLAAHU BIRAHMATIN UDKHULOO

AL-JANNATA LAA KHAWFUN 'ALAYKUM WALAA ANTUM TAHZANOON

Are these they about whom you swore that Allah will not bestow mercy on them? Enter the garden; you

shall have no fear, nor shall you grieve.

اؤ چلے ج ں  نّت می اؤ ج ا ہے کہ ج ی ہ د م نے کہ
ن سے ہ وگی ج ہ ہ صل ن

دا حا حمت خ
ں ر ی ہ ھے کہ ان ت

 ا کرتے  ں کھای می
س ق

م  ں ت ن کے بارے می ہیں ج ی لوگ  ہ ا ی کی

۔ ن ئی حز و ہ ک ہے اور ن
وف  ئی خ ہ کو لئے ن ارے  مہ ت

مَا هُ مَ رَّ ا اِنَّ اللهَ حَ قَكُمُ اللهُ قَالُوْٓ زَ مَّا رَ اَوْ مِ ا عَلَيْنَا مِنَ الْمَآءِ  وْ اَفِيْضُ اَنْ  نَّةِ  بَ الْجَ حٰ اَصْ بُ النَّارِ  حٰ اَصْ وَنَادٰٓى 

يْنَ رِ عَلَى الْكٰفِ

WANAADAA ASHAABU AN-NAARI ASHAABA AL-JANNATI AN AFEEDOO 'ALAYNAA MINA AL-

MAA'I AW MIMMAA RAZAQAKUMU ALLAAHU QAALOO INNA ALLAAHA HARRAMAHUMAA 'ALAA

AL-KAAFIREEN

And the inmates of the fire shall call out to the dwellers of the garden, saying: Pour on us some water or of

that which Allah has given you. They shall say: Surely Allah has prohibited them both to the unbelievers.

یں گے واب د و وہ لوگ ج اؤ ت چ ن
 ہ ھی پ ب


ں  می
ہ

ں سے  ا ہے اس می ی ں د ی مہ ت

ق  و رز دا نے ج ا خ نی ی ا ا پ ڈ ھن ٹ
را  ں گے کہ ذ ی کار کر کہ وں سے پ نّت وال م والے ج نّ

ہ ج



اور 

ا ہے۔ ی ر حرام کرد فروں پ وں کو اللہ نے کا یز کہ ان چ
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ا ا كَانُوْ مَ ا وَ ذَ مْ هٰ ا لِقَآءَ يَوْمِهِ وْ مَا نَسُ مْ كَ هُ نْيَا فَالْيَوْمَ نَنْسٰ يٰوةُ الدُّ مُ الْحَ تْهُ رَّ بًا وَّغَ لَعِ ا وَّ وً نَهُمْ لَهْ  وْا دِيْ ذُ تَّخَ يْنَ ا اَلَّذِ

وْنَ دُ حَ يٰتِنَا يَجْ
بِاٰ

ALLAZEENA ITTAKHAZOO DEENAHUM LAHWAN WALA'IBAN WAGHARRAT-HUMU AL-HAYAATU AD-

DUNYAA FAL-YAWMA NANSAAHUM KAMAA NASOO LIQAA'A YAWMIHIM HAAZAA WAMAA KAANOO

BI-AAYAATINAA YAJHADOON

Who take their religion for an idle sport and a play and this life’s world deceives them; so today We forsake

them, as they neglected the meeting of this day of theirs and as they denied Our communications.

وں نے ہ س طرح ان یں گے ج ھلاد ں اسی طرح ب ی ہ م ان
ج ہ و آ ھا ت ا ت ی ا نے دھوکہ دے د ی نی دن

دگا ن ں ز ی ہ ھا اور ان ا ت الی ن ہ ب ماش ت
ل  کھی


ن کو  ی پنے د ن لوگوں نے ا ج

۔ ھے ت
 کار کررہے  ہ ان ست ن

دہ و دا ی ات کا د ی ماری آ
ھا اور ہ ا ت ی ھلاد و ب ات ک ے دن کی ملاق

ج ک آ

مِنُوْنَ مَةً لِّقَوْمٍ يُّؤْ حْ ى وَّرَ لْنَاهُ عَلٰى عِلْمٍ هُدً تٰبٍ فَصَّ نٰهُمْ بِكِ  ئْ لَقَدْ جِ وَ

WALAQAD JI'NAAHUM BIKITAABIN FASSALNAAHU 'ALAA 'ILMIN HUDAN WARAHMATAN

LIQAWMIN YU'MINOON

And certainly We have brought them a Book which We have made clear with knowledge, a guidance and a

mercy for a people who believe.

حمت ہے۔
یت اور ر ہدا لئے  مان کے  نِ ای ا ا ہے اور وہ صاحب ان کی ی صل ب مف

ھ  جسے علم و اطلاع کے سات
ہیں  ئے  اب لے آ ت ی ک

س م ان کے پاس ای
ہ
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ل لَّنَا مِنْ قِّ فَهَ  بِّنَا بِالْحَ  رَ
لُ سُ تْ رُ هُ مِنْ قَبْلُ قَدْ جَآءَ وْ يْنَ نَسُ لُ الَّذِ يْلُهٗ يَقُوْ وِ

تِيْ تَاْ
يْلَهٗ يَوْمَ يَاْ وِ

وْنَ اِلَّا تَاْ رُ هَلْ يَنْظُ

وْنَ تَرُ ا يَفْ ا كَانُوْ نْهُمْ مَّ  لَّ عَ مْ وَضَ هُ اَنْفُسَ ا  وْٓ رُ سِ مَلُ قَدْ خَ نَّا نَعْ يْ كُ يْرَ الَّذِ مَلَ غَ دُّ فَنَعْ اَوْ نُرَ ا لَنَآ  وْ فَعُ فَعَآءَ فَيَشْ شُ

HAL YANZUROONA ILLAA TA'WEELAHOO YAWMA YA'TEE TA'WEELUHOO YAQOOLU ALLAZEENA

NASOOHU MIN QABLU QAD JAA'AT RUSULU RABBINAA BIL-HAQQI FAHAL LANAA MIN SHUFA'AA'A

FAYASHFA'OO LANAA AW NURADDU FANA'MALA GHAYRA ALLAZEE KUNNAA NA'MALU QAD

KHASIROO ANFUSAHUM WADALLA 'ANHUM MAA KAANOO YAFTAROON

Do they wait for aught but its final sequel? On the day when its final sequel comes about, those who

neglected it before will say: Indeed the apostles of our Lord brought the truth; are there for us then any

intercessors so that they should intercede on our behalf? Or could we be sent back so that we should do

(deeds) other than those which we did? Indeed they have lost their souls and that which they forged has

gone away from them.

ک ےش ہ ب ں گے ک ے لگی  کہن
 ھے وہ  ت

 وئے  ھولے ہ ے سے اسے ب  پہل و لوگ  و ج ائے گا ت ج منے آ ام سا ج س دن ان و ج ہیں ت ار کررہے  ظ ت ام کار کا ان ج ہ لوگ صرف ان ا ی کی

و اعمال م ج
و ہ ائے ت ا ج ی ں واپس کرد می

ہ

ا  یں ی ارش کر ماری سف و ہ ہیں ج ع  ی ف ش

ھی  ب


لئے  مارے  ا ہ و کی ھے ت ت
 ام لائے  غ ی ی پ

ح ہ ی
ح
ص


روردگار کے رسول  مارے پ ہ

یاں رداز ترا پ ا ہے اور ان کی ساری اف ی ال د ں ڈ سارہ می پنے کو خ ت ان لوگوں نے ا ق ی یں۔ درحق سم کے اعمال کر ق

ھے اس کے علاوہ دوسرے  ت

 کرتے 

ہیں۔ وگئی  ئب ہ ا غ

لُبُهٗ ارَ يَطْ  النَّهَ
يْلَ

ي الَّ تَوٰى عَلَى الْعَرْشِ يُغْشِ اَيَّامٍ ثُمَّ اسْ تَّةِ  فِيْ سِ لْاَرْضَ  تِ وَا مٰوٰ لَقَ السَّ يْ خَ بَّكُمُ اللهُ الَّذِ اِنَّ رَ

يْنَ لَمِ بُّ الْعٰ بٰرَكَ اللهُ رَ رُ تَ لْاَمْ لْقُ وَا اَلَا لَهُ الْخَ رِهٖ  تٍۢ بِاَمْ رٰ
خَّ سَ وْمَ مُ مْسَ وَالْقَمَرَ وَالنُّجُ

حَثِيْثًا وَّالشَّ

INNA RABBAKUMU ALLAAHU ALLAZEE KHALAQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA FEE SITTATI

AYYAAMIN THUMMA ISTAWAA 'ALAA AL-'ARSHI YUGHSHEE ALLAYLA AN-NAHAARA YATLUBUHOO

HATHEETHAN WAALSHSHAMSA WAL-QAMARA WAN-NUJOOMA MUSAKHKHARAATIN BI-AMRIHEE

ALAA LAHU AL-KHALQU WAL-AMRU TABAARAKA ALLAAHU RABBU AL-'AALAMEEN

Surely your Lord is Allah, Who created the heavens and the earth in six periods of time, and He is firm in

power; He throws the veil of night over the day, which it pursues incessantly; and (He created) the sun and

the moon and the stars, made subservient by His command; surely His is the creation and the command;

blessed is Allah, the Lord of the worlds.

ر ا ہے وہ رات کو دن پ م کی ائ دار ق ت ا اق ن ر اپ پ
عد عرش  ا ہے اور اس کے ب ی دا ک ی ں پ ھ دن می و چ ن ک می وں اور ز سمان س نے آ روردگار وہ ہے ج ارا پ مہ ک ت ےش ب

لق لئے خ ہیں اسی کے  ع  اب ے ت
ارے سب اسی کے حکم ک اب اور ست ت

اب و ماہ ت ف ہے اور آ
تی  ا کر ے دوڑ  یچھ


پ

ی سے اس کے  یز اہے اور رات ت ت ی نپ د ھا ڈ

لنے والا ہے۔ ا ن کا پ لمی
و عا رکت اللہ ہے ج ی صاحبِ ب یت ہ ا ہ ھی وہ ن ب


ھی ہے اور امر  ب
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يْنَ تَدِ نَّهٗ لَا يُحِبُّ الْمُعْ اِ فْيَةً  عًا وَّخُ رُّ بَّكُمْ تَضَ ا رَ وْ عُ اُدْ

UD'OO RABBAKUM TADARRU'AN WAKHUFYATAN INNAHOO LAA YUHIBBU AL-MU'TADEEN

Call on your Lord humbly and secretly; surely He does not love those who exceed the limits.

ا ہے۔ کھت
ں ر ی ہ تی کرنے والوں کو دوست ن اد ی کارو کہ وہ ز ھ پ ی کے سات اموش ا کراور خ گڑ


گڑ
و  پنے رب ک م ا ت



يْنَ نِ سِ مِّنَ الْمُحْ يْبٌ  حْمَتَ اللهِ قَرِ ا اِنَّ رَ مَعً فًا وَّطَ وْ هُ خَ وْ عُ ا وَادْ هَ حِ لَا لْاَرْضِ بَعْدَ اِصْ وْا فِي ا دُ وَلَا تُفْسِ

WALAA TUFSIDOO FEE AL-ARDI BA'DA ISLAAHIHAA WAD'OOHU KHAWFAN WATAMA'AN INNA

RAHMATA ALLAAHI QAREEBUN MINA AL-MUHSINEEN

And do not make mischief in the earth after its reformation, and call on Him fearing and hoping; surely the

mercy of Allah is nigh to those who do good (to others).

یب  قر نِ عمل سے 
نِ حس ا حمت صاحب

ن کر دعا کرو کہ اس کی ر دوار ب رتے اور امی رتے ڈ دا سے ڈ ا اور خ کرن
دا  ی ہ پ ساد ن عد ف ے ب

ں اصلاح ک ن می می بردار ز اور خ

ر ہے۔ ت

لْنَا بِهِ الْمَآءَ نْزَ
تٍ فَاَ يِّ قْنٰهُ لِبَلَدٍ مَّ ابًا ثِقَالًا سُ حَ اَقَلَّتْ سَ اِذَآ   

تّٰٓى مَتِهٖ حَ حْ يْ رَ يْنَ يَدَ رًۢا بَ  يٰحَ بُشْ رِّ لُ ال سِ يْ يُرْ وَهُوَ الَّذِ

وْنَ رُ
كَّ لَّكُمْ تَذَ رِجُ الْمَوْتٰى لَعَ لِكَ نُخْ ذٰ تِ كَ مَرٰ

لِّ الثَّ نَا بِهٖ مِنْ كُ جْ رَ فَاَخْ

WAHUWA ALLAZEE YURSILU AR-RIYAAHA BUSHRAN BAYNA YADAY RAHMATIHEE HATTAA IZAA

AQALLAT SAHAABAN THIQAALAN SUQNAAHU LIBALADIN MAYYITIN FA-ANZALNAA BIHI AL-

MAA'A FA-AKHRAJNAA BIHEE MIN KULLI ATH-THAMARAATI KAZAALIKA NUKHRIJU AL-MAWTAA

LA'ALLAKUM TAZAKKAROON

And He it is Who sends forth the winds bearing good news before His mercy, until, when they bring up a

laden cloud, We drive it to a dead land, then We send down water on it, then bring forth with it of fruits of

all kinds; thus shall We bring forth the dead that you may be mindful.

دہ کرنے کے ن ہروں کو ز  م ان کو مردہ ش
و ہ ہیں ت تی  ھالی ادلوں کو اٹ نی ب  ں وز ی وائ ب ہ ک کہ ج اں ت ہ ہے ی

ا  ت ج ی
ھ ب


اکر  ن ارت ب ش کی ب
حمت 

ں کو ر واؤ
و ہ دا وہ ہے ج وہ خ

م د ت ای ہیں کہ ش ا کرتے  ی دہ کرد ن م مردوں کو ز
ہیں اور اسی طرح ہ یتے  دا کرد ی ھل پ

پ


لف  ت مخ


عہ  ی ر ہیں اور اس کے ذ یتے  رساد نی ب ا ھر پ پ
ہیں اور  اتے  لئے لے ج

حت حاصل کرسکو۔ ی
ص ن



عبرت و 
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وْنَ رُ كُ لْاٰيٰتِ لِقَوْمٍ يَّشْ رِّفُ ا لِكَ نُصَ ذٰ ا كَ دً جُ اِلَّا نَكِ رُ بُثَ لَا يَخْ يْ خَ بِّهٖ وَالَّذِ جُ نَبَاتُهٗ بِاِذْنِ رَ رُ بُ يَخْ يِّ وَالْبَلَدُ الطَّ

WAL-BALADU AT-TAYYIBU YAKHRUJU NABAATUHOO BI-IZNI RABBIHEE WALLAZEE KHABUTHA

LAA YAKHRUJU ILLAA NAKIDAN KAZAALIKA NUSARRIFU AL-AAYAATI LIQAWMIN YASHKUROON

And as for the good land, its vegetation springs forth (abundantly) by the permission of its Lord, and (as

for) that which is inferior (its herbage) comes forth but scantily; thus do We repeat the communications for

a people who give thanks.

کر م اسی طرح ش
ا ہے ہ کلت راب ن ھی خ ب


ہ  ز تی ہے اس کا سب و ث ہ ی ب ن خ می و ز ا ہے اور ج کلت وب ن روردگار کے حکم سے خ ھی اس کے پ ب


ہ  ز ن کا سب می ہ ز ز اکی اور پ

ہیں۔ ان کرتے  ی لٹ کر ب ں الٹ پ ی ت ی نی آ لئے اپ وم کے  کرنے والی ق

يْمٍ ظِ ابَ يَوْمٍ عَ افُ عَلَيْكُمْ عَذَ اَخَ نِّيْٓ 
هٗٓ اِ يْرُ لٰهٍ غَ اِ مِّنْ  ا لَكُم  وا اللهَ مَ بُدُ ا اِلٰى قَوْمِهٖ فَقَالَ يٰقَوْمِ اعْ لْنَا نُوْحً سَ اَرْ لَقَدْ 

LAQAD ARSALNAA NOOHAN ILAA QAWMIHEE FAQAALA YAA QAWMI U'BUDOO ALLAAHA MAA

LAKUM MIN ILAAHIN GHAYRUHOO INNEE AKHAAFU 'ALAYKUM 'AZAABA YAWMIN 'AZEEM

Certainly We sent Nuh to his people, so he said: O my people! serve Allah, you have no god other than Him;

surely I fear for you the chastisement of a grievous day.

ارے مہ ں ت ں ہے، می ی ہ دا ن ئی خ ارا کو مہ ادت کرو کہ اس کے علاوہ ت وم والو اللہ کی عب ا کہ اے ق وں نے کہ ہ و ان ا ت ج ھی ب


وم کی طرف  وحؑ کو ان کی ق م نے ن
ا ہ نً ی ق ی


وں۔ ا ہ رت ے ڈ
م س ی

ظ
ع


ابِ  ں عذ بارے می

يْنٍ بِ لٰلٍ مُّ فِيْ ضَ كَ  ا لَنَرٰ
نَّ اِ هٖٓ  مِ لَاُ مِنْ قَوْ قَالَ الْمَ

QAALA AL-MALA'U MIN QAWMIHEE INNAA LANARAAKA FEE DALAALIN MUBEEN

The chiefs of his people said: Most surely we see you in clear error.

ہیں۔ کھ رہے  ی ں د ی می ئی گمراہ و کھلی ہ

م کو  م ت

ا کہ ہ ی واب د سا نے ج وم کے رؤ و ق ت

يْنَ لَمِ بِّ الْعٰ لٌ مِّن رَّ وْ سُ نِّيْ رَ  لٰكِ  لٰلَةٌ وَّ بِيْ ضَ قَالَ يٰقَوْمِ لَيْسَ 

QAALA YAA QAWMI LAYSA BEE DALAALATUN WALAAKINNEE RASOOLUN MIN RABBI

AL-'AALAMEEN

He said: O my people! there is no error in me, but I am an apostle from the Lord of the worlds.

وں۔ دہ ہ ن مائ ن
وا  ا ہ ج ھی ب


ن کی طرف سے  العالمی ں ربّ لکہ می ں ہے ب ی ہ ی ن ں گمراہ ھ می مج

وم  ا کہ اے ق وحؑ نے کہ ن
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لَمُوْنَ ا لَا تَعْ اَعْلَمُ مِنَ اللهِ مَ  حُ لَكُمْ وَ اَنْصَ  بِّيْ وَ  لٰتِ رَ مْ رِسٰ اُبَلِّغُكُ

UBALLIGHUKUM RISAALAATI RABBEE WA-ANSAHU LAKUM WA-A'LAMU MINA ALLAAHI MAA

LAA TA'LAMOON

I deliver to you the messages of my Lord, and I offer you good advice and I know from Allah what you do

not know.

و۔ تے ہ ن ا ں ج ی ہ م ن و ت وں ج ا ہ ت ان وں اور اللہ کی طرف سے وہ سب ج ا ہ کرت
حت  ی
ص ن



ں  ی مہ ت
وں اور  ا ہ ات چ ن

 ہ ات پ ام غ ی ے پ
روردگار ک پنے پ ک ا م ت ت

ں  می

حَمُوْنَ لَّكُمْ تُرْ لَعَ ا وَ قُوْ
لِتَتَّ مْ وَ كُ رَ مِّنْكُمْ لِيُنْذِ لٍ  جُ بِّكُمْ عَلٰى رَ رٌ مِّن رَّ كْ مْ ذِ كُ اَنْ جَآءَ بْتُمْ  جِ اَوَعَ

AWA'AJIBTUM AN JAA'AKUM ZIKRUN MIN RABBIKUM 'ALAA RAJULIN MINKUM LIYUNZIRAKUM

WALITATTAQOO WALA'ALLAKUM TURHAMOON

What! do you wonder that a reminder has come to you from your Lord through a man from among you,

that he might warn you and that you might guard (against evil) and so that mercy may be shown to you?

اؤ اور ن ج ی ب ق م مت رائے اور ت ں ڈ ی ہ
م ائے کہ وہ ت وج ل ہ از کر ن

 ر ذ ک مرد پ ں سے ای ی می م ہ روردگار کی طرف سے ت ارے پ مہ ب ہے کہ ت عج ت


ر  ات پ ں اس ب ی ہ
م ا ت کی

۔ اؤ وج
ھی ہ ب


لِ رحم  ب
ا د اس طرح ق ای ش

يْنَ مِ ا عَ ا قَوْمً مْ كَانُوْ اِنَّهُ ا بِاٰيٰتِنَآ  بُوْ
ذَّ يْنَ كَ قْنَا الَّذِ رَ اَغْ لْكِ وَ عَهٗ فِي الْفُ يْنَ مَ يْنٰهُ وَالَّذِ هُ فَاَنْجَ بُوْ

فَكَذَّ

FAKAZZABOOHU FA-ANJAYNAAHU WALLAZEENA MA'AHOO FEE AL-FULKI WA-AGHRAQNAA

ALLAZEENA KAZZABOO BI-AAYAATINAA INNAHUM KAANOO QAWMAN 'AMEEN

But they called him a liar, so We delivered him and those with him in the ark, and We drowned those who

rejected Our communications; surely they were a blind people.

ھا ا ت لای ھٹ
وں کو ج ت ی ماری آ ن لوگوں نے ہ ات دے دی اور ج ج ن

ں  تی می کش
و  وں ک ھی ں اور ان کے سات ی ہ م نے ان

و ہ یب کی ت  کذ وحؑ کی ت نے ن
وں  ھر ان لوگ پ

۔ ھے ت
 دھے لوگ  ل ان

الک ا کہ وہ سب ب ی رق کرد ں غ ی ہ ان
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قُوْنَ
اَفَلَا تَتَّ هٗٓ  يْرُ لٰهٍ غَ اِ مِّنْ  ا لَكُم  وا اللهَ مَ بُدُ ا قَالَ يٰقَوْمِ اعْ دً اهُمْ هُوْ اَخَ وَاِلٰى عَادٍ 

WA-ILAA 'AADIN AKHAAHUM HOODAN QAALA YAA QAWMI U'BUDOO ALLAAHA MAA LAKUM MIN

ILAAHIN GHAYRUHOO AFALAA TATTAQOON

And to Ad (We sent) their brother Hud. He said: O my people! serve Allah, you have no god other than Him;

will you not then guard (against evil)?

م ا ت ں ہے کی ی ہ دا ن ارا دوسرا خ مہ ادت کرو اس کے علاوہ ت و اللہ کی عب وم وال ہ اے ق ا ک وں نے کہ ہ و ان ا ت ج ھی ب


ودؑ کو 
ئی ہ ھا کی طرف ان کے ب وم عادؑ م نے ق

اور ہ

و۔ ں ہ ی ہ رتے ن ڈ

يْنَ بِ نُّكَ مِنَ الْكٰذِ نَّا لَنَظُ اِ  فَاهَةٍ وَّ فِيْ سَ كَ  ا لَنَرٰ
نَّ اِ هٖٓ  مِ وْا مِنْ قَوْ فَرُ يْنَ كَ لَاُ الَّذِ قَالَ الْمَ

QAALA AL-MALA'U ALLAZEENA KAFAROO MIN QAWMIHEE INNAA LANARAAKA FEE SAFAAHATIN

WA-INNAA LANAZUNNUKA MINA AL-KAAZIBEEN

The chiefs of those who disbelieved from among his people said: Most surely we see you in folly, and most

surely we think you to be of the liars.

و۔ ں سے ہ وں می ھوٹ م ج ں ت ال می ی مارے خ ہیں اور ہ کھ رہے  ی لا د ت ں مب و حماقت می م ک م ت
ا کہ ہ سا نے کہ ار کرنے والے رؤ ی ت ر اخ ں سے کف وم می ق

يْنَ لَمِ بِّ الْعٰ لٌ مِّن رَّ وْ سُ نِّيْ رَ  لٰكِ  فَاهَةٌ وَّ بِيْ سَ قَالَ يٰقَوْمِ لَيْسَ 

QAALA YAA QAWMI LAYSA BEE SAFAAHATUN WALAAKINNEE RASOOLUN MIN RABBI

AL-'AALAMEEN

He said: O my people! there is no folly in me, but I am an apostle of the Lord of the worlds.

وں۔ ادہ رسول ہ فرست
ن کی طرف سے  العالمی ں ربّ لکہ می ں ہے ب ی ہ ں حماقت ن ھ می مج

ا کہ  ی واب د وں نے ج ہ ان

يْنٌ اَمِ حٌ  اَنَا لَكُمْ نَاصِ  بِّيْ وَ  لٰتِ رَ مْ رِسٰ اُبَلِّغُكُ

UBALLIGHUKUM RISAALAATI RABBEE WA-ANAA LAKUM NAASIHUN AMEEN

I deliver to you the messages of my Lord and I am a faithful adviser to you:

وں۔ صح ہ

ا دار ن ت ک امان لئے ای ارے  مہ وں اور ت ا ہ ات چ ن

 ہ امات پ غ ی ے پ
پنے رب ک ک ا م ت ت

ں  می
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نْۢ بَعْدِ قَوْمِ نُوْحٍ لَفَآءَ مِ عَلَكُمْ خُ اِذْ جَ ا  وْٓ رُ كُ مْ وَاذْ كُ رَ مِّنْكُمْ لِيُنْذِ لٍ  جُ بِّكُمْ عَلٰى رَ رٌ مِّن رَّ كْ مْ ذِ كُ اَنْ جَآءَ بْتُمْ  جِ اَوَعَ

وْنَ لَّكُمْ تُفْلِحُ ءَ اللهِ لَعَ ا اٰلَآ وْٓ رُ كُ ةً فَاذْ طَ صْۜ لْقِ بَ مْ فِي الْخَ كُ ادَ وَّزَ

AWA'AJIBTUM AN JAA'AKUM ZIKRUN MIN RABBIKUM 'ALAA RAJULIN MINKUM LIYUNZIRAKUM

WAZKUROO IZ JA'ALAKUM KHULAFAA'A MIN BA'DI QAWMI NOOHIN WAZAADAKUM FEE AL-KHALQI

BASTATAN FAZKUROO AALAA'A ALLAAHI LA'ALLAKUM TUFLIHOON

What! do you wonder that a reminder has come to you from your Lord through a man from among you

that he might warn you? And remember when He made you successors after Nuh’s people and increased

you in excellence in respect of make; therefore remember the benefits of Allah, that you may be successful.

وحؑ وم ن م کو اس نے ق اد کرو کہ ت رائے اور ی ں ڈ ی ہ
م اکہ وہ ت ئے ت

ا ج عہ آ ی ر دمی کے ذ ی کسی آ ارے ہ مہ دا ت کر خ ک ذ م ت ت
ب ہے کہ  عج ت


ر  ات پ م لوگوں کو اس ب ت

ا  کی

۔ اؤ اج ات پ ج ن
لاح اور  د اسی طرح ف ای اد کرو کہ ش و ی وں ک مت

ع ن


م اللہ کی  ا ت ذ عت عطا کی ہے لہ ں وس ات می لوق مخ


ا ہے اور  ای ن ن ب ی
 ش ان ں ج ن می می عد ز کے ب

يْنَ قِ دِ نْتَ مِنَ الصّٰ نَآ اِنْ كُ دُ تِنَا بِمَا تَعِ
نَا فَاْ بَآؤُ بُدُ اٰ ا كَانَ يَعْ رَ مَ هٗ وَنَذَ بُدَ اللهَ وَحْدَ ئْتَنَا لِنَعْ اَجِ ا  قَالُوْٓ

QAALOO AJI'TANAA LINA'BUDA ALLAAHA WAHDAHOO WANAZARA MAA KAANA YA'BUDU

AABAA'UNAA FA'TINAA BIMAA TA'IDUNAA IN KUNTA MINA AS-SAADIQEEN

They said: Have you come to us that we may serve Allah alone and give up what our fathers used to serve?

Then bring to us what you threaten us with, if you are of the truthful ones.

ھوڑ
ھے ان سب کو چ ت

 ادت کرتے  داد عب اؤ و اج ب مارے آ ن کی ہ یں اور ج ادت کر دا کی عب ک خ م صرف ای
ہیں کہ ہ ام لائے  غ ی ہ پ پ ی ا آ ا کہ کی ان لوگوں نے کہ

ہیں۔ ے  سچ
 ں  ات می نی ب پ

یے اگر ا ئ د کو لے کر آ پنے وعدہ وعی پ ا و آ یں ت د
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ا ا نَزَّلَ اللهُ بِهَ م مَّ كُ بَآؤُ اٰ اَنْتُمْ وَ هَآ  مَّيْتُمُوْ مَآءٍ سَ اَسْ فِيْٓ  نِيْ  نَ لُوْ ادِ تُجَ اَ بٌ  بِّكُمْ رِجْسٌ وَّغَضَ قَعَ عَلَيْكُم مِّن رَّ
قَالَ قَدْ وَ

يْنَ رِ مِّنَ الْمُنْتَظِ عَكُم  نِّيْ مَ
ا اِ وْٓ رُ نٍ فَانْتَظِ لْطٰ مِنْ سُ

QAALA QAD WAQA'A 'ALAYKUM MIN RABBIKUM RIJSUN WAGHADABUN ATUJAADILOONANEE FEE

ASMAA'IN SAMMAYTUMOOHAA ANTUM WA-AABAA'UKUM MAA NAZZALA ALLAAHU BIHAA MIN

SULTAANIN FANTAZIROO INNEE MA'AKUM MINA AL-MUNTAZIREEN

He said: Indeed uncleanness and wrath from your Lord have lighted upon you; what! do you dispute with

me about names which you and your fathers have given? Allah has not sent any authority for them; wait

then, I too with you will be of those who wait.

و ا کرتے ہ ھگڑ
ج



ں  اموں کے بارے می ے ان ن
ھ س م مج ا ت کا ہے۔ کی وچ ب طے ہ ض اب اور غ روردگار کی طرف سے عذ ر پ ارے اوپ مہ ا کہ ت ی واب د وں نے ج ہ ان

ھی ب


ں  ار کرو می ظ ت اب کا ان م عذ و اب ت ا ہے ت ں کی ی ہ ل ن از ہان ن ر ب
ئی  و ں ک دا نے ان کے بارے می ہیں اور خ لئے  ود طے کر وں نے خ رگ ز ارے ب مہ م نے اور ت و ت ج

وں۔ ں ہ ار کرنے والوں می ظ ت ھ ان ارے سات مہ ت

يْنَ مِنِ ؤْ ا مُ ا كَانُوْ مَ يٰتِنَا وَ
ا بِاٰ بُوْ

ذَّ يْنَ كَ بِرَ الَّذِ ا نَا دَ عْ نَّا وَقَطَ مِّ مَةٍ  حْ عَهٗ بِرَ يْنَ مَ يْنٰهُ وَالَّذِ فَاَنْجَ

FA-ANJAYNAAHU WALLAZEENA MA'AHOO BIRAHMATIN MINNAA WAQATA'NAA DAABIRA

ALLAZEENA KAZZABOO BI-AAYAATINAA WAMAA KAANOO MU'MINEEN

So We delivered him and those with him by mercy from Us, and We cut off the last of those who rejected

Our communications and were not believers.

گز
ہر طع کردی اور وہ لوگ  ق سل من یب کرنے والوں کی ن  کذ ات کی ت ی نی آ پ

ات دے دی اور ا ج ن
حمت سے 

نی ر و اپ وں ک ھی ت
ں اور ان کے سا ی ہ م نے ان

ھر ہ پ

۔ ھے ت
 ں  ی ہ مان ن نِ ای ا ب صاح

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-8-1011 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

هٖ نَاقَةُ اللهِ ذِ بِّكُمْ هٰ تْكُمْ بَيِّنَةٌ مِّن رَّ هٗ قَدْ جَآءَ يْرُ لٰهٍ غَ اِ مِّنْ  ا لَكُم  وا اللهَ مَ بُدُ ا قَالَ يٰقَوْمِ اعْ لِحً اهُمْ صٰ اَخَ دَ  وَاِلٰى ثَمُوْ

اَلِيْمٌ ابٌ  مْ عَذَ كُ ذَ ءٍ فَيَاْخُ وْٓ هَا بِسُ وْ اَرْضِ اللهِ وَلَا تَمَسُّ فِيْٓ  وْهَا تَاْكُلْ  رُ يَةً فَذَ لَكُمْ اٰ

WA-ILAA THAMOODA AKHAAHUM SAALIHAN QAALA YAA QAWMI U'BUDOO ALLAAHA MAA LAKUM

MIN ILAAHIN GHAYRUHOO QAD JAA'ATKUM BAYYINATUN MIN RABBIKUM HAAZIHEE NAAQATU

ALLAAHI LAKUM AAYATAN FAZAROOHAA TA'KUL FEE ARDI ALLAAHI WALAA TAMASSOOHAA

BISOO'IN FAYA'KHUZAKUM 'AZAABUN ALEEM

And to Samood (We sent) their brother Salih. He said: O my people! serve Allah, you have no god other than

Him; clear proof indeed has come to you from your Lord; this is (as) Allah’s she-camel for you- a sign,

therefore leave her alone to pasture on Allah’s earth, and do not touch her with any harm, otherwise

painful chastisement will overtake you.

ں ہے۔ ی ہ دا ن ئی خ ادت کرو کہ اس کے علاوہ کو وم والو اللہ کی عب ا کہ اے ق وں نے کہ ہ و ان ا ت ج ھی ب


لحؑ کو 

ئی صا ھا مودؑ کی طرف ان کے ب ث

وم  م نے ق
اور ہ

ھرے ا پ کھات
ں  دا می نِ خ  ی

م ھوڑ دو کہ ز
اد چ ز نی ہے۔ اسے آ ا ش کی ن

لئے اس  ارے  مہ و ت ہ ہے ج اق ئی ن
دا ہ خ کی ہے۔ ی چ ل آ روردگار کی طرف سے دلی ارے پاس پ مہ ت

ں لے لے۔ گرفت می
نی  م اپ لی


اب ا م کو عذ ا کہ ت ان چ ن

 ہ ہ پ ف ن کلی ئی ت بردار اسے کو اور خ

تًا بَالَ بُيُوْ تُوْنَ الْجِ ا وَّتَنْحِ وْرً ا قُصُ لِهَ وْ هُ وْنَ مِنْ سُ ذُ لْاَرْضِ تَتَّخِ مْ فِي ا كُ اَ  بَوَّ نْۢ بَعْدِ عَادٍ وَّ لَفَآءَ مِ عَلَكُمْ خُ اِذْ جَ ا  وْٓ رُ كُ وَاذْ

يْنَ دِ فْسِ لْاَرْضِ مُ ا فِي ا ثَوْ ءَ اللهِ وَلَا تَعْ ا اٰلَآ وْٓ رُ كُ فَاذْ

WAZKUROO IZ JA'ALAKUM KHULAFAA'A MIN BA'DI 'AADIN WABAWWA'AKUM FEE AL-ARDI

TATTAKHIZOONA MIN SUHOOLIHAA QUSOORAN WATANHITOONA AL-JIBAALA BUYOOTAN

FAZKUROO AALAA'A ALLAAHI WALAA TA'THAW FEE AL-ARDI MUFSIDEEN

And remember when He made you successors after Ad and settled you in the land- you make mansions on

its plains and hew out houses in the mountains- remember therefore Allah’s benefits and do not act

corruptly in the land, making mischief.

وں کو کاٹ اڑ ہ ھے اور پ ت
 اتے  ن صر ب ں ق وں می ن می موار ز م ہ ا کہ ت سای ں اس طرح ب ن می می ا اور ز ای ن ن ب ی

 ش ان عد ج وم عادؑ کے ب و ق م ک ب اس نے ت اد کرو ج اس وقت کو ی

ھرو۔ لاتے پ ھی ہ پ ساد ن ں ف ی
ن م می اد کرو اور ز وں کو ی مت

ع ن


و اب اللہ کی  ھے ت ت
 اتے  ن گھر ب

کاٹ کر 
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ق قَالُوْٓا ِّه ٖ مِّن رَّب ٌ  َل ْس ِحًا مُّر صٰل َن َّ ا َمُوْن َ َعْل َت ا ْهُمْ  مِن َ  اٰمَن ْا لِمَن ْ ُو ِف ُضْع اسْت ْن َ لِلَّذِي قَوْمِه ٖ ْا مِن ْ َرُو َكْب اسْت ْن َ الْمَلَاُ الَّذِي َال َ

 ٖمُؤْمِ ِه َ ب رْسِل
اُ ٓ  اِنَّا بِمَا

وَْن نُ

QAALA AL-MALA'U ALLAZEENA ISTAKBAROO MIN QAWMIHEE LILLAZEENA USTUD'IFOO LIMAN

AAMANA MINHUM ATA'LAMOONA ANNA SAALIHAN MURSALUN MIN RABBIHEE QAALOO INNAA

BIMAA URSILA BIHEE MU'MINOON

The chief of those who behaved proudly among his people said to those who were considered weak, to

those who believed from among them: Do you know that Salih is sent by his Lord? They said: Surely we are

believers in what he has been sent with.

لحؑ

ن ہے کہ صا ی ق ں اس کا ی ی مہ ت

ا  ا کہ کی روع کی ا ش ن ے کہ
ھے ان س ت

 مان لائے  و ای ں سے ج انے والے لوگوں می یے ج ئ اد ن ور ب کمز
وں نے  ے لوگ ڑ ے ب

وم ک و ان کی ق ت

( حاصل ہے۔ ن ی ق ان )ی ق مان اور ای ام کا ای غ ی ں ان کے پ می
ہ

ک  ےش ا کہ ب وں نے کہ ہ ہیں ان گئے  ے    ھیج

ب


دا کی طرف سے  خ

وْنَ رُ فِ نْتُمْ بِهٖ كٰ يْٓ اٰمَ اِنَّا بِالَّذِ ا  وْٓ بَرُ تَكْ يْنَ اسْ قَالَ الَّذِ

QAALA ALLAZEENA ISTAKBAROO INNAA BILLAZEE AAMANTUM BIHEE KAAFIROON

Those who were haughty said: Surely we are deniers of what you believe in.

و۔ مان لانے والے ہ م ای ر ت ن پ ہیں ج کر  وں کے من ات و ان ب م ت
ا کہ ہ ی واب د ے لوگوں نے ج ڑ و ب ت

يْنَ لِ سَ نْتَ مِنَ الْمُرْ نَآ اِنْ كُ دُ لِحُ ائْتِنَا بِمَا تَعِ ا يٰصٰ مْ وَقَالُوْ بِّهِ رِ رَ اَمْ نْ  ا عَ تَوْ وا النَّاقَةَ وَعَ فَعَقَرُ

FA'AQAROO AN-NAAQATA WA'ATAW 'AN AMRI RABBIHIM WAQAALOO YAA SAALIHU I'TINAA BIMAA

TA'IDUNAA IN KUNTA MINA AL-MURSALEEN

So they slew the she-camel and revolted against their Lord’s commandment, and they said: O Salih! bring

us what you threatened us with, if you are one of the apostles.

ھے اسے ت
 اب کی دھمکی دے رہے  س عذ و ج و ت دا کے رسول ہ م خ لحؑ اگر ت


ہ صا ا ک ی کی اور کہ اب دا سے سرت یے اور حکم خ ئ ں کاٹ د اؤ ے پ

ہ ک اق کر ن
ہ  ہ کہ ھر ی پ



۔ ؤ لے آ
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يْنَ ثِمِ ارِهِمْ جٰ فِيْ دَ ا  وْ بَحُ صْ
فَةُ فَاَ جْ مُ الرَّ تْهُ ذَ فَاَخَ

FA-AKHAZAT-HUMU AR-RAJFATU FA-ASBAHOO FEE DAARIHIM JAATHIMEEN

Then the earthquake overtook them, so they became motionless bodies in their abode.

۔ گئے و رہ  ان ہ ز ب ں سر ی می ھر ہ پنے گ ہ ا اک ں لے لی گرفت می
نی  لہ نے اپ لز

 ں ز ی ہ و ان ت

يْنَ حِ بُّوْنَ النّٰصِ ن لَّا تُحِ لٰكِ  تُ لَكُمْ وَ حْ بِّيْ وَنَصَ  الَةَ رَ اَبْلَغْتُكُمْ رِسَ نْهُمْ وَقَالَ يٰقَوْمِ لَقَدْ   لّٰى عَ فَتَوَ

FATAWALLAA 'ANHUM WAQAALA YAA QAWMI LAQAD ABLAGHTUKUM RISAALATA RABBEE

WANASAHTU LAKUM WALAAKIN LAA TUHIBBOONA AN-NAASIHEEN

Then he turned away from them and said: O my people I did certainly deliver to you the message of my

Lord, and I gave you good advice, but you do not love those who give good advice.

حت کرنے والوں کو ی
ص ن



م  سوس کہ ت حت کی مگر اف ی
ص ن



م کو  ا ت ای چ ن
ہ ام کو پ غ ی ئی پ دا ں نے خ وم می ہ اے ق ا ک ا اور کہ ی ھیر ل ہ پ لحؑ نے ان سے من


عد صا و اس کے ب ت

و۔ ے ہ کھت

ں ر ی ہ دوست ن

يْنَ لَمِ مِّنَ الْعٰ اَحَدٍ  ا مِنْ  بَقَكُمْ بِهَ ا سَ ةَ مَ شَ تُوْنَ الْفَاحِ
تَاْ اَ هٖٓ  مِ اِذْ قَالَ لِقَوْ ا  لُوْطً وَ

WALOOTAN IZ QAALA LIQAWMIHEE ATA'TOONA AL-FAAHISHATA MAA SABAQAKUM BIHAA MIN

AHADIN MINA AL-'AALAMEEN

And (We sent) Lut when he said to his people: What! do you commit an indecency which anyone in the

world has not done before you?

ں ہے۔ ی ہ ال ن ئی مث ں کو ن می ے عالمی  پہل م سے  و ت و اس کی ت دکاری کرتے ہ م ب ت
ا کہ  وم سے کہ نی ق وں نے اپ ہ ب ان اد کرو کہ ج اور لوطؑ کو ی

رِفُوْنَ سْ اَنْتُمْ قَوْمٌ مُّ آءِ بَلْ  وْنِ النِّسَ ةً مِّنْ دُ وَ هْ رِّجَالَ شَ تُوْنَ ال
اِنَّكُمْ لَتَاْ

INNAKUM LATA'TOONA AR-RIJAALA SHAHWATAN MIN DOONI AN-NISAA'I BAL ANTUM

QAWMUN MUSRIFOON

Most surely you come to males in lust besides females; nay you are an extravagant people.

و۔ تی کرنے والے ہ اد ی ا اسراف اور ز نً ی ق ی
م  و اور ت دا کرتے ہ ی ات پ علق ے ت

ائے مردوں س ج وں کے ب وت عورت ہ راہِ ش م از ت
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وْنَ رُ هَّ مْ اُنَاسٌ يَّتَطَ نَّهُ اِ مْ  يَتِكُ مِّنْ قَرْ وْهُم  رِجُ اَخْ ا  اَنْ قَالُوْٓ هٖٓ اِلَّٓآ  مِ وَابَ قَوْ ا كَانَ جَ مَ وَ

WAMAA KAANA JAWAABA QAWMIHEE ILLAA AN QAALOO AKHRIJOOHUM MIN QARYATIKUM

INNAHUM UNAASUN YATATAHHAROON

And the answer of his people was no other than that they said: Turn them out of your town, surely they are

a people who seek to purify (themselves).

ہیں۔ ے  ت بن
 از  ت پاک ب ہ ہ ب ہر کرو کہ ی ا کال ب ہ سے ن ی قر پنے  ں ا ی ہ ن

ھارا کہ ا وں کو اب وگ وں نے ل ہ ھا سوائے اس کے کہ ان ہ ت واب ن ئی ج وم کے پاس کو اور ان کی ق

يْنَ بِرِ تَهٗ كَانَتْ مِنَ الْغٰ اَ  رَ اَهْلَهٗٓ اِلَّا امْ  يْنٰهُ وَ فَاَنْجَ

FA-ANJAYNAAHU WA-AHLAHOO ILLAA IMRA'ATAHOO KAANAT MINA AL-GHAABIREEN

So We delivered him and his followers, except his wife; she was of those who remained behind.

ھی۔ ت


ں سے  انے والوں می ے رہ ج  یچھ

پ

ہ وہ  ہ کے علاوہ ک وج ات دے دی ان کی ز ج ن

ہل کو  مام ا ں اور ان کے ت ی ہ م نے ان
و ہ ت

يْنَ رِمِ يْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُجْ رْ كَ ا فَانْظُ رً طَ يْهِم مَّ نَا عَلَ رْ طَ اَمْ  وَ

WA-AMTARNAA 'ALAYHIM MATARAN FANZUR KAYFA KAANA 'AAQIBATU AL-MUJRIMEEN

And We rained upon them a rain; consider then what was the end of the guilty.

ا ہے۔ وت
سا ہ ام کی ج ن کا ان رمی ہ مج کھو ک ی و اب د ارش کی ت ھروں( کی ب ت

 سم کے )پ ق

اص  ر خ م نے ان کے اوپ

ہ
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ُواو ْف
فَاَو ِّكُم ْ بَيِّنَة ٌمِّن رَّب ْكُم ْ جَآءَت  ٗقَد ْ ْرُه ٰه ٍغَي ِل ا ِّن ْ مَا لَكُم م ا اللهَ  ُدُو اعْب يٰقَوْم ِ َيْبًا قَال َ شُع هُم ْ َخَا ا َن َ ْي مَد َاِلٰى 

ٌ لَّ مْ خَيْر لِكُ  َا ذٰ احِه صْلَ اِ َ  عْد ض ِبَ الْاَرْ دُوْا فِي   تُفْسِ َا ُمْ وَل َآءَه َشْي َاسَ ا النّ وا  انَ وَلَا تَبْخَُس مِيْزَ الْ  َوَ الْكَيْل كُم ْاِنْ

يْنَ مِنِ ؤْ نْتُم مُّ كُ

WA-ILAA MADYANA AKHAAHUM SHU'AYBAN QAALA YAA QAWMI U'BUDOO ALLAAHA MAA LAKUM

MIN ILAAHIN GHAYRUHOO QAD JAA'ATKUM BAYYINATUN MIN RABBIKUM FA-AWFOO AL-KAYLA

WAL-MEEZAANA WALAA TABKHASOO AN-NAASA ASHYAA'AHUM WALAA TUFSIDOO FEE AL-ARDI

BA'DA ISLAAHIHAA ZAALIKUM KHAYRUN LAKUM IN KUNTUM MU'MINEEN

And to Madyan (We sent) their brother Shu’aib. He said: O my people! serve Allah, you have no god other

than Him; clear proof indeed has come to you from your Lord, therefore give full measure and weight and

do not diminish to men their things, and do not make mischief in the land after its reform; this is better for

you if you are believers:

ارے پاس مہ ں ہے۔ ت ی ہ دا ن ئی خ ادت کرو کہ اس کے علاوہ کو ا کہ اللہ کی عب وں نے کہ ہ و ان ا ت ج ھی ب


بؑ کو  عی ئی ش ھا ن کی طرف ان کے ب ی وم مد م نے ق
اور ہ

ارے مہ ی ت ہ ہ کرو۔ ی ا ن پ ر ب
ساد  ں ف ن می می عد ز ہ دو اور اصلاح کے ب کم ن

یں  ز ی ورا رکھو اور لوگوں کو چ ورا پ و پ ول ک اپ ت ہے اب ن
کی  چ ل آ روردگار کی طرف سے دلی پ

و۔ مان لانے والے ہ م ای تر ہے اگر ت ہ ں ب حق می

نْتُمْ قَلِيْلًا اِذْ كُ ا  وْٓ رُ كُ ا وَّاذْ وَجً ا عِ نَهَ نَ بِهٖ وَتَبْغُوْ نْ اٰمَ بِيْلِ اللهِ مَ نْ سَ وْنَ عَ دُّ وْنَ وَتَصُ اطٍ تُوْعِدُ رَ لِّ صِ  ا بِكُ وْ دُ وَلَا تَقْعُ

يْنَ دِ يْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُفْسِ وْا كَ رُ نْظُ مْ وَا كُ رَ
فَكَثَّ

WALAA TAQ'UDOO BIKULLI SIRAATIN TOO'IDOONA WATASUDDOONA 'AN SABEELI ALLAAHI MAN

AAMANA BIHEE WATABGHOONAHAA 'IWAJAN WAZKUROO IZ KUNTUM QALEELAN

FAKATHTHARAKUM WANZUROO KAYFA KAANA 'AAQIBATU AL-MUFSIDEEN

And do not lie in wait in every path, threatening and turning away from Allah’s way him who believes in

Him and seeking to make it crooked; and remember when you were few, then He multiplied you, and

consider what was the end of the mischief-makers.

اد کرو کہ ہ ی و اور ی لاش کررہے ہ ی ت کج
ھی  ب


ں  م اس می ھوڑ دو کہ ت
کنے کا کام چ دا سے رو رانے دھمکانے اور راہِ خ وں کو ڈ مان وال ھ کر ای ٹ ی ر ب ہ پ ہر راست بردار  اورخ

ا ہے۔ وت
ا ہ ام کی ج ساد کرنے والوں کا ان ہ ف کھو ک ی ہ د دا نے کثرت عطا کی اور ی ھے خ ت

 ت کم  ہ م ب ت
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مَ اللهُ بَيْنَنَا وَهُوَ كُ وْا حَتّٰى يَحْ بِرُ  ا فَاصْ مِنُوْ مْ يُؤْ
آئِفَةٌ لَّ لْتُ بِهٖ وَطَ سِ يْٓ اُرْ ا بِالَّذِ نُوْ مِّنْكُمْ اٰمَ آئِفَةٌ  وَاِنْ كَانَ طَ

يْنَ مِ كِ يْرُ الْحٰ  خَ

WA-IN KAANA TAA'IFATUN MINKUM AAMANOO BILLAZEE URSILTU BIHEE WATAA'IFATUN

LAM YU'MINOO FASBIROO HATTAA YAHKUMA ALLAAHU BAYNANAA WAHUWA KHAYRU

AL-HAAKIMEEN

And if there is a party of you who believe in that with which I am sent, and another party who do not

believe, then wait patiently until Allah judges between us; and He is the best of the Judges.

صلہ ی ا ف ن ان اپ مارے درمی دا ہ ک کہ خ اں ت ہ ہرو ی ھ ٹ
و  ئی ت ں لا ی ہ مان ن ک ای ئی اور ای  مان لے آ ر ای ام پ غ ی وئے پ

ماعت میرے لائے ہ ک ج ں سے ای م می اور اگر ت

صلہ کرنے والا ہے۔ ی ن ف ی تر ہ صادر کردے کہ وہ ب

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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